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Π  Ε  Ρ I  Ε  X  Ο Μ Ε  Ν λ

’Ανατροφή, έκπαίδίυσις.

’ Α ν α τ ρ ο φ ή  ( Π ρ α κ τ ι κ ή )  3 8 0 .

Ά  ρχαιολογεχά

Ά ρ ε ι ο ς  Π ά γ ο ς  9 1 .  Κ ό ρ η ς  ( Π ε ρ ί  ε ό θ ε τ ή σ ε ω ;  τ ή ς )  π α 
ρά  τ ο ΐ ς  α ρ χ α ί ο ι ;  2 1 5 . ” Ο ψ α  ( Τ ά )  τ ώ ν  α ρ χ α ί ω ν  Ε λ λ ή 
νω ν  3 9 6 ·  Χ ί ο υ  ( Α ρ χ α ί α  κ α τ α σ τ ρ ο φ ή  τ ή ς )  2 3 3 .

Βιογραφίαε.

Β ή κ ο ν σ φ η λ δ  2 6 8 .  Γ ά ρ φ ι λ δ  ( Τ ό  σ τ ά δ ιο ν  τ ο ύ  σ τ ρ α τ η 
γού) 2 5 5 .  Δ ί κ ε ν ς  ( Κ ά ρ ο λ ο ς )  3 6 0 ,  3 7 4 , ' Ρ ο υ φ φ ί ν η ς  ( ’ Ι ω 
ά ν ν η ς )  1 6 4 .  Σ χ λ ί ε μ α ν  ( Ε ρ ρ ί κ ο ς )  8 1 , 9 7 .

Γεωργικά, βιομηχανικά, εμπορικά, δημόσια εργα.

' Α γ ι ο γ ρ α φ ί α  ( ’ Π )  έν  ' Ρ ω σ σ ί α  2 2 1 .  Β ά μ β α ξ  ( Ό )  3 4 4 .  
Δ έ ν δ ρ ω ν  (Ν έ ο ς  τ ρ ό π ο ;  κ α λ λ ι έ ρ γ ε ι α ς  τ ώ ν  ό π ω ρ ο φ ό ρ ω ν )  
2 6 9 .  Κ ή π ο ι  ( Ο ΐ  σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ο ί )  3 0 2 .  Κ ν η μ ΐδ ε ς  ( Α !  π λ ε 
κ τ ο ί )  2 1 9 .  Κ υ ν ώ ν  ( Ή  α γ ο ρ ά  τ ώ ν )  έ ν  Π α ρ ι σ ί ο ι ς  3 3 1 .  
Μ υ θ ι σ τ ο ρ ι ώ ν  ( Β ι ο μ η χ α ν ί α )  4 5 ·  Π ρ ο ϊ ό ν τ α  ( Π ε ρ ί ε ρ γ α  β ι ο 
μ η χ α ν ι κ ά )  2 7 0 .  Π ρ ο ϊ ό ν τ α  ( Π ε ρ ί ε ρ γ α  χ η μ ι κ ά )  3 4 9 . ' Ρ ο κ 
φ ό ρ  1 2 3 .  Σ π ό γ γ ω ν  ( " Α λ ι ε ί α )  3 6 7 .  Σ τ α φ ι δ ο κ α ρ π ο ύ  ( Ε μ 
π ο ρ ί α  κ α ί  π α ρ α γ ω γ ή  κ α τ ά  τ ό  1 8 8 0 )  1 2 0 .  Υ φ α σ μ ά 
τ ω ν  ( Τ ό  ά δ ι ά β ρ ο γ ο ν  τ ώ ν )  1 7 4 .  Ώ ρ ο λ ο γ ο π ο ί ΐ α  ( Ή )  Ιν  
Ε λ β ε τ ί α  2 8 8 ,  3 3 2 .

Γεω γρ α φ ία  κ α ί π ερ ιηγήσεις.

Ά μ β ρ α κ ι κ ό ς  κ ό λ π ο ;  κ α ί  Π ρ έ β ε ζ α  2 4 1 ·  ’ Α φ ρ ι κ ή  ( Π ε -  
ρ ι ή γ η σ ι ς  έ ν )  2 6 7 .  Θ ε σ σ α λ ία ν  ( ’ Ε κ δ ρ ο μ ή  ε ί ς )  2 0 1 .  Θ ι β έ τ  
( Π ε ρ ί )  3 3 4 .  Κ έ ρ κ υ ρ α  3 2 5 ,  3 4 1 ,  4 0 4 .  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ύ π ο -  
λ ι ς  1 ,  1 7 ,  3 3 ,  4 9 ^  6 5 ,  8 5 ,  9 7 ,  1 1 3 ,  1 2 9 .  Χ έ ο π ο ς  ( Ή  
π υ ρ α μ ί ς )  1 6 0 .

’Επιστημονικά.

’ Α ρ ά χ ν η  ( Ή )  ώ ς  κ ό ρ η ,  σ ύ ζ υ γ ο ς  κ α ί  μ ή τ η ρ  3 0 1 . ’ ’Α 
σ μ α  κ ύ κ ν ε ιο ν  2 1 8 . ’ Ε ν ώ τ ι α  3 6 6 .  ’ Ε π ι σ τ ή μ η ς  ( Ο ί  μ ά ρ 
τ υ ρ ε ς  τ ή ς )  1 3 ,  2 9 ,  4 1 ,  6 2 ,  7 4 ,  1 2 1 ,  1 7 0 ,  1 8 2 ,  2 G 5 ,  
3 1 4 , 3 7 7 . Η φ α ι σ τ ε ί ω ν  ( Π ε ρ ί )  τ ή ς  σ ε λ ή ν η ς  2 2 3 .  Θ ά λ α σ σ α  
( ’ Π  γ α λ α κ τ ώ δ η ς )  1 7 3 .  Κ α ρ κ ίν ο υ  (  Ε γ χ ε ί ρ ι α ι ς  π ρ ό ;  έ ξ α -  
γ ω γ ή ν )  1 4 4 .  Κ ό ν ι ; ( Ί 1 )  κ α ί  ό σ χ η μ α τ ι σ μ ό ς  τ ή ς  ο μ ί χ λ η ς .  
1 2 5 .  Μ α γ ν η τ ι σ μ ο ύ  ( Π ε ρ ί )  κ α ί  ύ π ν ω τ ι σ μ ο ύ  2 8 7 .  Μ υ ι ο -  
τ ρ ο χ ί λ ω ν  ( Σ υ λ λ ο γ ή )  3 3 4 .  Ό ρ γ α ν ο τ α χ υ γ ρ α φ ί α  2 3 9 .  Π ε 
τ ρ ε λ α ί ο υ  ( Κ ο ί τ η )  3 3 6 . Π τ ή σ · . ς  ( Φ υ σ ι κ ή  κ α ί  τ ε χ ν η τ ή ) 2 7 1 
Σ ε ι σ μ ο ί  Ιν  Ά θ ή ν α ι ς  π ρ ό  τ ο ύ  1 8 2 1  2 8 9 .  Σ ε ι σ μ ώ ν  ( Π ε ρ ί )  
2 2 8 .  Σ τ ο μ ά χ ο υ  ( Π λ ύ σ ι μ ο ν  τ ο ύ )  3 3 3 -  Τ ο ρ π ί λ λ η  V\ l l i -  
t e h c a d  3 5 9 , ' Τ έ λ ω ν  ( Ί ς ο ρ ι κ ό ν  τ ώ ν )  τ ώ ν  π α ρ α Ο ύ ρ ω ν Ι  2 4 .  
Φ α ρ μ α κ ο π ο ι ο ί  ( Ο ί )  έν τ ο ΐ ς  ά ρ γ α ί ο ι ς  χ ρ ό ν ο ι ;  κ α ί  κ α τ ά  
τ ο ν  μ έ σ ο ν  α ι ώ ν α  1 8 5 .  Χ ε λ ι δ ό ν ε ς  ( Α ί )  2 3 6 .

"Η θη  κ α ί έθιμα.

" Α ρ β α ν ι τ ο β λ ά χ ω ν  π ο ιμ έ ν ω ν  ( “ Η θ η  κ α ί  έ’Ο ιμ α )  2 7 6 . Ί -  
α π ώ ν ω ν  Εξεες 1 1 2 .  Μ ο ρ μ ό ν ω ν  έ θ ι μ α  9 5 .

Καλλιτεχνία .

Δ ε λ α κ ρ ο ά  ( Μ ί α  ε’ κ.ιον τ ο ύ )  2 2 0 .  Χ ρ ω μ ά τ ω ν  ( Σ υ ν α ρ -  
μ ο λ ό γ η σ ι ς  τ ώ ν )  έν  τ ώ  κ α λ λ ω π ι σ μ ώ  3 9 ·

Κοινωνικά, πολιτειακά, σ τα τισ τική .

'Δ ν τ ιπ ό δ ω ν  ( Ό  π ο λ ιτ ισ μ ό ς  τ ώ ν )  2 6 2 ,  2 8 1 .  ’Δ π ο τ έ -

φ ρ ω σ ις  ( Ή )  τ ώ ν  ν ε κ ρ ώ ν  έν  Ν έ α Τ ό ρ κ η  2 8 1 .  ( Ιόερς  κ α ί  
Κ ά φ ρ ο ι  2 3 7 .  Β υ ζ α ν τ ι ν ώ ν  ( Ύ π η ρ έ τ α ι  τ ώ ν )  α ύ τ ο κ ρ α τ ό -  
ρ ω ν  3 8 1 .  Γ ρ α μ μ α τ ο σ ή μ ω ν  ( Ν έ ο ν  ε ι δ ο ; )  έν  Γ ε ρ μ α ν ί α  
3 0 3 .  Γ υ ν α ί κ ε ς  Ι κ λ ο γ ε ΐ ς ,  2 3 8 ,  3 8 2 .  Έ π ι β ο υ λ α ί  ( Α ί  κ α τ ά  
η γ ε μ ό ν ω ν )  έν  τ ώ  1 0 ' α’ ώ ν ι  2 0 5 . ’ Ε φ η μ ε ρ ί δ ε ς  έν ’ Α γ γ λ ί α  
2 1 2 ,  2 5 1 ,  2 9 9 ,  3 1 2 .  Ή  Ι φ η μ ε ρ ί ς  “ Φ · .γ α ρ ό > ·  1 9 0 .  Η 
γ ε μ ό ν ε ς  β α σ ι λ ε ύ ο ν τ ε ς  έν  Ε ύ ρ υ ' ιπ η  4 G .  ’ Ί π π ο ς  ( Ό  γ έ ρ ω ν )  
3 4 7 .  Κ ι ν έ ζ ω ν  ( Μ ε τ α ν ά σ τ ε υ σ ι ς )  4 7 .  Κ υ ρ ια κ ή ς  ( ’ Ε τ α ι ρ ί α  
τ ή ς )  2 2 3 .  Κ ω φ α λ ά λ ω ν  ( ’ Ε ο ρ τ ή )  7 9 .  Λ ο ν δ ίν ο υ  ( Π λ η θ υ 
σ μ ό ς  τ ο ύ )  3 9 9 .  Μ α γ ε ι ρ ε ί α  ( Τ ά )  τ ο ύ  λ α ο ύ  έν  Π ε τ ρ ο υ -  
π ό λ ε ι  2 2 1 .  Μ έ θ η  ( Ή )  έν  ’ Α γ γ λ ί α ,  Γ ε ρ μ α ν ί α  κ α ί  Ί Ι ν ω -  
μ έ ν α ι ς  Π ο λ ι τ ε ί α ι ς  3 3 5 .  Π α ρ α φ ρ ό ν ω ν  ( Κ ί ν η σ ι ς  τ ώ ν )  έν 

, . ’ Ε λ λ ά δ ι  2 3 9 .  Π ε ρ ι σ τ ε ρ α ί  γ ρ α μ μ α τ ο φ ό ρ ο ι  2 4 0 .  Π λ η θ υ 
σ μ ο ύ  ( Π α ρ α β ο λ ή  τ ο ύ )  μ ε τ α ξ ύ  λ ε υ κ ώ ν  κ α ί  μ α ύ ρ ω ν  έν 
’ Α μ ε ρ ι κ ή  2 2 4 .  Σ α λ π ε τ ρ ι έ ρ η  ( Χ ο ρ ό ς  έ ν )  2 5 4 .  Τ α χ υ δ ρ ο 
μ ι κ ή  ύ π η ρ ε σ ί α  έν  Α γ γ λ ί α  3 4 7 .  Τ ί  τ ρ ώ γ ο υ σ ι  κ α ί  τ ί  π ί -  
ν ο υ σ ιν  ο !  δ ι ά φ ο ρ ο ι  λ α ο ί  2 8 3 .  ’ Τ π ε ν δ ύ τ η ς  ( Ό )  3 8 2 .  Υ 
π η ρ έ τ ρ ι α  ( " Π  μ ο ν ό φ θ α λ μ ο ς ) 2  1 6 .  Φ ο ν ε ύ ο υ σ ι ν  ο ί Έ β ρ α ΐ ο ε  
τ έ κ ν α  Χ ρ ι σ τ ι α ν ώ ν  δ ι ά  τ ό  Π ά σ χ α ;  2 3 1 .  Φ ρ ε ν ο κ υ μ ε ϊ ο ν  
( Τ ό )  τ ή ;  Κ ε ρ κ ύ ρ α ς  3 9 5 .  Φ υ λ α κ α ί  ( Α ί )  τ ή ς  Β ι έ ν ν η ς  3 9 0 .

Π οικ ίλα .

1 G ,  4 8 ,  7 9 ,  9 6 .  1 1 2 ,  1 2 7 ,  1 4 3 ,  1 7 5 ,  1 9 2 ,  2 0 7 ,  
2 2 4 ,  2 3 9 ,  2 5 6 ,  2 7 2 ,  2 8 7 ,  3 0 3 ,  3 2 0 ,  3 3 5 ,  3 5 1 ,  3 6 7 ,  
3 8 3 ,  4 0 0 ,  4 1 2 .

Π ρ ικ τ ικ α ί γνώ σεις .

Ά ν Ο έ ω ν  ( Μ έ σ ο ν  π ρ ό ς  δ ι α τ ή ρ η σ ι ν  τ ώ ν )  1 2 8 .  Β α π τ ό -  
μ ε ν ο ν  ( Σ υ μ β ο υ λ ή  ε ί ς )  3 0 4 .  Β ι β λ ί ω ν  ( Σ υ μ β ο υ λ ή  π ρ ό ς  α
γ ο ρ ά ν  κ α λ ώ ν )  2 5 6 .  Γ ρ α φ ί δ ω ν  ( Μ έ σ ο ν  π ρ ό ς  δ ι α τ ή ρ η σ ι ν  
τ ώ ν )  6 4 .  Ε ι κ ο ν ο γ ρ α φ ί α ;  ( Μ έ σ ο ν  π ρ ό ς  κ α θ α ρ ισ μ ό ν )  1 6 0 .  
Κ η λ ί δ ω ν  ( Μ έ σ α  π ρ ό ς  ά π ά λ ε ι ψ ι ν )  3 2 ,  1 7 6 ,  2 4 0 ,  3 5 2 .  
Λ ι ν ο σ τ ο λ ώ ν  ( Μ έ σ ο ν  π ρ ό ς  σ φ ρ ά γ ι σ ι ν )  2 7 2 .  Λ υ χ ν ία ς  ( Μ έ 
σο ν  π ρ ό ς  π α ρ α γ ω γ ή ν  κ α λ ή ;  φ λ ο γ ό ;  έ κ )  2 2 4 .  Ι Ι υ ρ κ α ΐώ ν  
(Μ έ σ ο ν  π ρ ό ς  ά μ ε σ ο ν  ά π ό σ β ε σ ιν )  1 4 1 .  ' Γ έ λ ω ν  (Μ έ σ ο ν  
π ρ ό ς  κ α θ ο ρ ι σ μ ό ν  τ ώ ν )  2 0 8 .  Ώ ώ ν  (Μ έ σ ο ν  π ρ ό ς  δ ι ά κ ρ ι -  
σ ιν  τ ώ ν  π ρ ο σ φ ά τ ω ν )  3 8 4 .

‘ Γγιεινή.

Ά ν Ο έ ω ν  ( Σ υ μ β ο υ λ ή  π ρ ό ς  ά π ο φ υ γ ή ν  έ π ι β λ α β ώ ν  ε π ι 
δ ρ ά σ ε ω ν  τ ώ ν )  3 2 0 -  Δ ω μ α τ ί ω ν  μ ε μ ο λ υ σ μ έ ν ω ν  (Μ έ σ ο ν  
π ρ ό ;  κ α θ α ρ ι σ μ ό ν )  1 9 2 .  ’ Ε ρ ε θ ι σ μ ο ύ  τ ώ ν  ο φ θ α λ μ ώ ν  ( Μ έ 
σα  π ρ ό ς  θ ε ρ α π ε ί α ν )  9 6  Κ α π ν ί σ μ α τ ο ς  ( Κ α κ α ί  σ υ ν έ π ε ια ι  
τ ο ύ )  μ ε τ ά  τ ό  γ ε ύ μ α  8 0 .  Λ ο υ τ ρ ώ ν  θ α λ α σ σ ί ω ν  ( Ω φ έ λ ε ι α )  
3 6 8 .  Α ύ σ σ η ς  ( Μ έ σ ο ν  π ρ ό ς  π ρ ό λ η ψ ι ν  τ ή ς )  3 3 6 .  Ο δ ό ν -  
τ ω ν  δ ι χ τ ή ρ η σ ι ς  4 8 ,  2 8 8 .  ' Γ π ε ρ μ έ τ ρ ο υ  π α χ ύ ν σ ε ω ;  τ ή ς  
γ α σ τ ρ ό ς  ( Μ έ σ α  π ρ ό ς  ά π ο φ υ γ ή ν  τ ή ς )  1 1 2 .  Χ ά ρ τ η ς  ( Ό )  
ώ ς  π ρ ο φ υ λ α χ τ ι κ ό ν  κ α τ ά  τ ο ύ  ψ ύ χ ο υ ς  1 6 .

Ψ .λολογία , ηθολογ ία  φ ιλοσοφ ία .

Ά λ ε ξ ι β ρ ό χ ι ο ν  ( Τ ό  π ρ ώ τ ο ν )  έ ν  Έ λ β ε τ ί φ  3 3 3 .  ’ Α λ ή 
θεια·.  1 6 ,  32 ',  4 7 ,  6 1 ,  7 8 ,  9 6 ,  1 1 2 ,  1 2 7 ,  1 4 3 ,  1 6 0 ,  
1 7 4 ,  1 9 1 ,  2 0 7 ,  2 2 2 ,  2 3 8 ,  2 5 5 ,  2 7 1 ,  2 8 6 ,  3 0 3 ,  3 2 0 ,  
3 3 4 ,  3 5 0 ,  3 6 7 ,  3 8 3 ,  4 0 0 ,  4 1 2 .  Ά μ λ έ τ ο υ  ( Ό  χ α -  
ρ α κ τ ή ρ  τ ο ύ )  1 4 5 ,  1 6 1 .  Ά ν ά π τ υ ξ ι ;  ( Π ρ ό ω ρ ο ;  δ ι α ν ο η 
τ ι κ ή )  9 3 .  ’ Α ν τ ίπ ο δ ε ς  ( Ο ί )  4 0 8 .  Ά ν τ ισ ί Ι έ ν ο υ ς  ( Γ ν ώ μ η )  
τ ο ύ  ’ Α θ η ν α ίο υ  1 1 1 .  Α σ χ ή μ ι α  1 7 2 .  Α ύ τ ο κ ρ ά τ ε ι ρ α  ( ‘ II 
ν έ α )  τ ή ς  ’ Ρ ω σ β ί α ς  2 0 6 .  Β ή κ ο ν σ φ η λ δ  3 0 4 .  B u l o z  ( Ό  
δ ι ε υ θ υ ν τ ή ς  τ ή ς  « Έ π ι Ο ε ω ρ ή σ ε ω ς  τ ώ ν  Δ ύ ο  Κ ό σ μ ω ν » )  9 6 .  
Γ κ  αΤτε ( - 0 )  δ ι α τ ρ ι β ώ ν  έν  W e i l í i a r  1 1 8 .  Γ κ ρ α ί ν δ ο ρ ζ  ( Ό  
κ ύ ρ ιο ς )  π ρ ό ς  τ ό ν  ά ν α γ ν ώ σ ΐ η ν  2 9 6 .  Γ ν ώ μ α ι  κ α ί  σ κ έ ψ ε ι ς



3 1 8 ,  3 6 4 .  Δ ι σ ρ α ί λ η  ( Τ ό  Χ α ρ ό ίο ν  τ ο j )  2 8 6 .  Δ έ ν  π ε ί ρ α 
ζ ε ς  3 8 5 .  Δ ώ ρ α  ( Γ α μ ή λ ι α )  Ιν  Ν έ α  ' l 'ó p x r ,  2 3 8 .  Έ δ ι σ ω ν  
( Τ ό  ί ρ γ α α τ ή ο ι ο ν  τ ο 6 )  έν  Μ έ ν λ ο - π ά ρ χ  7 8 .  ' Ε λ λ η ν ι κ ή ς  
έ π α ν α σ τ ά σ ε ω ς  ( '  Ε ν  έπ ε ισ όδ · .ο ν  τ ή ς )  έν  " Α ν δ ρ ιρ  3 1 7 .  Ε 
π τ ά  ( Ό  ά ρ ιΟ μ ό ; )  2 8 5 .  Έ ρ ω ς  ( Ό  π ρ ώ τ ό ς  ¡lo-j) 1 8 7 .  
/ ι μ δ ρ α χ ά χ η  ( Β ι ο γ ρ α β ι κ ό ν  ε π ε ι σ ό δ ι ο /  τ ο ν  Χ α ρ α λ ά μ τ τ ο ν )  
1 2 2 .  Η μ ι σ έ λ η ν ο ;  ( Ί ΐ )  1 8 9 .  Κ ο υ ρ ε ί ι ;  κ α ί  π ο ι η τ ή ς  3 4 8 .  
Λ ι τ τ ρ έ  ( Μ ί α  σ ε λ ί ς  τοΟ ’ δ ιω τ ιχ ο Ο  β ί ο υ  τ ο ν )  3 G 5 .  Λ ι τ -  
τρε ( Π ώ ς  ε’ ρ γ ά ζ ε τ ο  δ )  3 7 9 .  Ä l o z a r l  7 9 .  Ν ι κ ο λ ά ο υ  ( Τ ο  
τ ε λ ε υ τ α ί ο ν  Π ά σ χ α  τοΟ α δ τ ο χ ρ ά τ ο ρ ο ς )  2 3 5 . ' Ό ρ χ ο ς  2 0 7 .  
Π άπα·. Ο ν ή σ χ ο ν τ ε ;  3 2 8 .  Π α ρ ι σ ι ν ο ί  ( Ο ί )  4 4 .  Π ε ρ ί  δ λ ϊ γ ω ν  
χ χ τ ε σ τ ρ α μ μ έ ν ω ν  σ ε λ ί δ ω ν  τ ή ;  π α τ ρ ί ο υ  ι σ τ ο ρ ί α ;  4 0 G  Σ ο υ 
λ ι ώ τ ο υ  ά π ά ν τ η σ ι ς  1 0 1 .  Φ ι λ ο π ο ν ί χ  3 1 9 .  Φ ι λ ο π ο ν ί α  
( Έ χ τ α χ τ ο ς )  2 8 5 .  Φ \ ρ 0  ( Μ ά ρ χ ο ς )  1 9 1 .  Χ χ φ ε τ ί ζ ο υ σ ι ν  
( Π ω ς )  ο ί  δ ιά φ ο ρ ο ι  )  α ο ϊ  3 9 8 ·  Χ ο ρ ε ύ ο μ ι ν  έπΐ η φ α ι σ τ ε ί ο υ  ; 
( Π ό β ε ν  ή  ο ρ ά σ ι ς )  2 7 0 .

Δάνειον πνεύμα.

1 9 1 ,  2 0 7 ,  2 2 2 ,  2 3 8 ,  2 5 5 ,  2 7 1 ,  2 8 6 ,  3 0 3 ,  3 1 9 ,  3 3 3 ,  

3 5 0 ,  3 G G ,  3 8 2 ,  3 9 9 ,  4 1 2 .

Αφηγήματα χχ ΐ μυθιστορίας.

Ά ν τ ί ν ο ο ς  1 4 8 .  ’ Α ν τ ώ ν ι ο ς  ( Ό  ι α τ ρ ό ; )  I G 4 ,  1 7 7 , 1 9 3 ,  

2 0 9 ,  2 2 5 ,  2 4 5 ,  2 5 7 ,  2 7 3 ,  2 9 1 ,  3 0 5 ,  3 2 1 ,  3 3 7 ,  3 5 3 ,  

3 G 9 ,  3 8 7 ,  1 0 1 .  Β ι β λ ι ο θ ή κ η  ( Ή )  τ ο ΰ  κ υ ρ  Δ ο ύ κ α  2 4 .  

1 4 , 0 1 5  φ ι ο ρ ί ν ι α  5 6 .  Ε ί λ ο γ ϊ α  ( ' Π )  t o S  γ ε λ ω τ ο π ο ι ο ί  
1 3 6 .

Ποέησις.

Μ χ ν ο ύ λ χ  ( Ή )  3 5 0 .

Ανέκδοτα .

1 5 ,  3 2 ,  4 7 ,  6 1 ,  7 8 ,  9 6 ,  1 1 1 ,  1 2 7 ,  1 4 3 ,  1 6 0 ,  1 7 4 , Γ ε ρ ο - Κ ο λ ο χ ο τ ρ ώ ν η  ( Α ν έ κ δ ο τ α  τ ο ϋ )  4 1 1 .

Ά ρ ώ . 262 -  Λεπτά είκοσι.

ΕΤΟΣ ΣΤ

ΕΣΤΙΑ
Ε Κ Δ Ι Δ Ο Τ Α Ι  Κ Α Τ Α  Κ Υ Ρ Ι Α Κ Η Ν
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Κ Ω Ν Σ ΤΑ Ν Τ ΙΝ Ο ΤΠ Ο Α 1Σ
[ Έ χ  τ ώ ν  τοΟ ’ Κ δ μ ίν δ ο υ  δέ Ά μ ί ζ ι ς .  Μ ε τ ά ο ρ α σ ις  

έ χ  το υ  ί τ α λ ι χ ο ϋ  τ ή ς  δ ε χ ά τ η ς  έ χ δ ό σ ε ω ;  Ο π ό * " ]  
2υν/ΐ««α · i i i ο ιλ . ΡΙ7.

Κ α τ’ άμφοτέρας δέ τάς περιπτώσεις [¿αίνε·, σχε
δόν π ά ντο τε  κ α τ ’ ευθείαν πρός τήν καταστρο
φήν του, δ ιό τι, άν δέ/ ΰπάρχγη μεταξύ  τώ ν  γυ
ναικών ζηλοτυπία έξ έρωτος, θά υπάρχη όμως 
π ά ντο τε  σχεδόν ζηλοτυπ ία  έκ φιλαυτίας, α ν τ ι
ζη λ ία  φιλοδοξίας, άμιλλα πολυτελείας' εκείνος 
δέ δεν δύναται νά φιλοδωρήση εις τή ν  ευνοούμε
νη·/ τής ημέρας έν κειμήλιο·/ ή έν όχημα ή μίαν 
έπαυλιν εις τόν Βόσπορον, χωρίς ν’ άναστατώση  
τό  παν έν τή  οικία του ' όθεν καί αναγκάζετα ι 
νά κάμη δ ι’  όλας ό ,τ ι ήθελε νά κάμη διά τήν 
μίαν, το υ τέσ τ ι νά έξαγοράση διά χρυσού τήν οι
κιακήν του ειρήνην. "Ο ,τ ι δέ συμβαίνει μεταξύ  
τώ ν  γυναικών, συμβαίνει καί μεταξύ  τώ ν  τέκνων, 
τ ά  όποια ή εινε τέκνα τής παρημελημένης μη- 
τρός καί μισούσιν, ή τής εϋνοουμέ/ης καί μισούν
τα ι. Ευκόλως δέ δύναται τ ις  νά φαντασθή ποιαν 
ανατροφήν είνε δυνατόν νά λάβωσι τ ά  τέκνα  £ν 
τ ώ  χαρεμίω, έν τα ΐς  οίκίαις εκείναις, όπου υπάρ- 
χουσι τόσα·, μνησικακίαι καί ραδιουργίαι, έν τ ώ  
μέσω τώ ν  δουλίδων καί τώ ν  ευνούχων, άνευ τής 
συμβοηθείας τού  πατρός, άνευ τού  παραδείγμα
τος τής εργασίας, εντός τής ταπεινότη τας έκεί- 
νης καί υλικό τη το ;- ιδίως δέ τά  κοράσια, άτινα 
συνηθίζουσιν έξ απαλών ονύχων ν’  άναθέτωσ·.·/ ό 
λας τά ;  ελπίδας τής ευτυχίας τω ν  εις τά ς  τ έ -  
χνας έκείνας τής προσελκύσεως, διά τά ς  όποιας 
είνε λίαν υπέροχο·/ τό  όνομα τή ;  «ερωμένης», 
καί τ ά  όποια διδάσκονται τ ά ;  μέ·/ τέχνας ταύ- 
τα ς  παρά τής μητρός, τό  δέ υπόλοιπον παρά τώ ν  
δουλίδων, καί τ ά  περαιτέρω παρά τού Κ α ρ α γ -  
Χ ΐύ ζ .

♦
♦ *

Ύπάρχουσιν έπειτα  δύο άλλα είδη χαρεμίω·/, 
πλήν τώ ν  ειρηνικών καί τώ ν  τρικυμιωδών : τό 
χαρέμιον τού  νέου καί απαλλαγμένου τώ ν  προ- 
λ.ήψεων τούρκου, όστις υποβοηθεί τάς ευρωπαϊκά; 
κλίσεις τής συζύγου του και τό τού τούρκου όσ- 
τ ις  είνε αυστηρών ήΟών ε ίτε  έξ ίδίου αισθήμα
τος, ε ίτε  δ ιό τι υπακούει εις τούς γονείς αυτού, 
καί ιδίως εις μητέρα πρεσβύτιν, μουσουλμανίδα 
άκαμπτο·/, άποστρεφομένην πάντα νεωτερισμόν, 
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καί έπιβκλλουσαν τή ν Οέλησίν τη ς  ε ί; τή ν  δ ια - 
κυβέρνησιν τής οικίας. Μ εταξύ δέ τώ ν  δύο το ύ 
τω ν χαρεμίων υπάρχει μεγάλη Διαφορά. Τό πρώ
τον έχει τ ι  τό  παρεμφερές πρός ευρωπαϊκήν οι
κίαν. Υπ άρχει έν κλειδοκύμβαλο·/, τό  όποϊον δ ι
δάσκετα ι νά κρούη ή χανούμ υπό διδασκαλίσσης 
χριστιανής· υπάρχουσι τραπεζαρία εργασίας, κα
θίσματα ψιάθινα, κλίνη έκ μαγονίου, έν γραφείον. 
Εις τόν τοίχον κρέμαται ή προσωπογραφία τού 
Έ φέ/τη ,τήν οποίαν έσχεδιογράφησε διά μολυβδο
κονδύλου Ιταλός ζωγράφος έκ Σταυροδρομιού* 
εί; μίαν γωνίαν υπάρχει βιβλιοθήκη μικρά μέ 
μίαν εικοσάδα βιβλίων, έν οίς καί μικρόν τουρ- 
κογαλλικόν λεξικόν, καί 6 τελευτα ίος αριθμός 
τής «M o d e  illu s lre e », τήν όποιαν ή κυρία λαμ
βάνει έκ δευτέρας χειρός παρά τή ς προξενίσσης 
τ ή ;  Ισπανίας. Ί Ι  Κυρία έχε·, όλα τά  χρειώδη διά 
νά ζωγραφή μέ χρώματα  υδαρή, καί ζωγραφεΐ 
έμπαθώς άνθη καί οπωρικά. Διαβεβαιοΐ δέ τάς 
φ ίλα ; της ότ·. ού ίέ  μίαν καν στιγμήν αίσθάνε- 
τα·. πλήξιν. Μεταξύ δέ τή ς  μιας καί τή ς  άλλης 
έργασίας αναγράφει τ ά  άτομνην.Ονεύματά τη ς. 
Καθ’ ώρισμένην έυραν δέχετα ι τό ν  Διδάσκαλον τής 
γαλλικής, γέροντα κυφόν καί έξητμισμένον, εν
νοείτα ι, μ ετά  τού  οποίου γυμνάζετα ι εις τό  ό- 
μιλείν. ’ Ενίοτε έρχεται νά τή ς  κάμη τήν φ ω το 
γραφίαν καί μία φωτογράφο; Γερμανίς άπό τό ν  
Γαλατάν. "Ο τα ν άσθενήση, έρχεται νά τήν έπ·.- 
σκεφθή ία τρ ’.ς εύρωπαίος. όστις δύναται νά είνε 
καί έυραίός τ ι ;  νέο:, δ ιό τι ό σύζυγο; δεν είνε τ ό 
σον κτηνωδώς ζηλότυπος, καθώς μερικοί του  φί
λοι έσκωριασμ.ένοι. ’Έ ρχετα ι δέ άπό καιρού εί; 
καιρόν καί τ ις  Γαλλίς ράπτρια νά τή ;  δοκιμάση 
φόρεμ.α κομμένο·/ κ α τά  τό  τελευταίο/ ακριβώς 
σχέδιο·/ τής έφην.ερίδο; τού συρμού, μέ τό όποϊον 
ή κυρία μελετά  να κάμη ώραίαν έκπληξιν εις 
τόν σύζυγόν της τή ν εσπέραν τ ή ;  Πέμπτη;, ή τις 
είνε ή ιερά ημέρα τώ ν  μουσουλμάνων συζύγων, 
καθ’ ήν ό έφέντης έχει νά έξαργυρώση ερωτικήν 
τ ι  να συναλλαγματικήν εί; τό «φύλλον τού ρόδου» 
του. Καί ό Ιφέντης, οστις είνε άνθρωπος υψηλής 
περιωπής, τή ς  ύπεσχέθη νά τήν φέρη νά ϊ ίη  έκ 
τή ς  οπής Ούρα; τόν μέγαν χορόν, όστις θά Δοθή 
τό ν  προσεχ ή χειμώνα εις τή ν αγγλικήν πρεσβείαν.
Εν γένει ή χ α ν ο ί'μ  είνε κυρία εύρωπαία μου- 

σουλμανίς τό  Ορήσκευμ.α, καί τό  λέγει δά αυτα- 
ιέσκω ; πρός τά ς  φίλας της :—  Εγώ ζώ  ώς χο -

ι
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χόγα—  ώς χριστιανή '— αί δέ φίλαι τη ς  καί αί 
συγγενείς της πρεσβεύουσι τά ς  αΰτάς άρχάς, εί 
καί δέν δύνχντα ι νά δ ιάγωσι τό ν  αυτόν βίον,καί 
μ ετα ξύ  αυτών καί τα ύ τη ; ό λόγο ; είνβ περί συρ
μού καί περί θεάτρων, καί χλευάζουσι τά ς  «  δει
σιδα ιμονίας», καί τά ς  «σχολαστικό τη τα ς τής 
π ζλχ ιά ς  Τουρκίας», τ, έπ ω ίος δέ πάσης ομιλίας 
είνε αυτη  : «ε ίν ε  καιρός ν’  άρχίσωμεν νά ζώμεν 
ολίγον λογικώτερα. Ά λ λ ’ εις τό  άλλο χαοέμιον ; 
Ε νταύθα  τά  πάντα  είνε τουρκικά από τής εν
δυμασίας τή ς  κυρίας μέχρι του έλαχίστου σκεύ
ους. Βιβλίον έκεί δεν εισέρχεται άλλο παρά τό 
Κοοάνιον, οΰδ’ έφημ,ερίς άλλ·/ι παρά την Σ τα / ι-  
-τού.Ι. Έ ά ν  ή κυρία άσθενήση, δεν προσκαλείται 
ό ιατρός, αλλά ¡χία από τά ς  θείας εκείνα; μου- 
σουλμ.ανίδας ίατρίσσας, α ΐτινες έχουσιν ΐδικόν 
φάρυ.ακον δ ι’  δλας τά ς  άσθενείας. Έ άν ο πατήρ 
καί ή μήτηρ τής κυρίας φέρωσι τό  μόλυσμα τής 
ευρωπαϊκής φΟίσεως, δεν επιτρέπεται εί; αυτούς 
νά ϊδωσι τή ν θυγατέρα τω ν  είμή άπαξ μόνον 
τή ς  εβδομάδος. "Ο λα τά  άνοίγματα  τής οικίας 
είνε καλώς σκεπασμένα ¡χέ δ ικ τυω τά  καί μ.ανδα- 
λωυ.ένα, ούδέν δ ’ ευρωπαϊκόν πράγμα εισέρχεται 
έκεΐ άλλο παρά τό ν  αέρα, έκτος τή ς  περιπτώ- 
σεως, καΟ'ήν ή κυρία είχε τό  δυστύχημα νά μαθη 
έλ ίγα  γαλλικά  κ α τά  τήν παιδικήν της ηλικίαν, 
καί τό τε  ή πενΟερά είνε ικανή νά τής παραδώση 
εις τά ς  χεϊρα; μυθιστόρημά τ ι  του  χειρίστου ε ί
δους, δ ιά  νά δύνατα ι έπειτα  νά τή ς  είπη :—  
Βλέπεις τ ί  είδους κοινωνία είνε αυτή, τή ν όποιαν 
θέλετε νά πιθηκίσετε ; τ ί  λαμπρά πράγματα ά - 
ποφέρει; τ ί  ωραία παραδείγματα παρέχει;

*

* ¥

Έ ν  το ύ το ι; δ βίος τω ν  τουρκισσών είνε πλή
ρης συμβαμάτων, θλίψεων, γραολογιών. τά ς  ό
ποιας ό κα τά  πρώτον άκούων δεν Οά έπίστευεν 
δ τ ι  ή το  δυνατόν νά έμφιλοχωρώσιν εις κοινωνί
αν, δπου τά  δύο ούλα ούδεμίαν εχουσι πρός άλ- 
ληλα συγκοινωνίαν. "Εν τ ιν ι  χαρεμίω π .χ . ή μή- 
τηρ θέλει ν’  άποσπάση εκ τή ; καρδίας τού υιού 
τη ς μίαν τω ν  γυναικών, καί νά εμ.βάλη εις αυτήν 
τή ν ιδίαν αυτής εκλεκτήν, ζη τε ί δε παν μέσον 
διά νά άποκρύψη τά  τέκνα ταύτης,καί νά κατοε- 
Οώση νά παραμεληθή ή ανατροφή αυτών, διά 
νά μή τ ά  άγαπήση ό υιός της καί τά  προτίμηση 
τω ν  άλλων. Εί; άλλο χαρέμιον, γυνή τις , μή δυ- 
ναμένη ν'άποσπάση τό ν  σύζυγόν της άπό τή ς  αν
τιζήλου  της διά νά τόν άπολαύση αυτή μόνη, 
προσπαθεί νά έςατμίση τουλάχιστον τό  πεϊσμά 
της άποσπώσα αυτόν έξ αυτής δ ι ’ άλλης τινός, 
καί πρός τό ν  σκοπόν τούτον αναζητεί κα τά  γήν 
καί κα τά  θάλασσαν ώραίαν τινά  δούλην, διά νά 
τή ν θέση πρό τω ν οφθαλμών του έφέντη, διά νά 
τή ν έρωτευθή, καί προδώση καί αυτήν μεν, αλ
λά καί τή ν εΰνοουμένην της. "Αλλη  γυνή, ήτις 
εκ φυσι ιής κλίσεως είνε μεσίτρια γάμων, σοφί

ζε τα ι πώς ό δείνα συγγενής τ ις  νά βλέπη συχνά 
τήν δείνα κορασίδα, νά τήν έρωτευθή καί νά τήν 
νυμφευθή, καί οΰτω  τήν υφαρπάση άπό του  ί- 
δίου της συζύγου, δστις πρό πολλοϋ μελετά  νά 
τήν νυμφευθή. Έ δ ώ  όμιλος γυναικών καταβάλ- 
λ.ουσιν εξ εράνου τόσον έκάστη διά νά φ ιλοδω- 
ρήσωσιν, επί ίδ ίω  τ ιν ί σκοπώ, ώραίαν δούλην 
εις τόν μέγαν βεζίρην ή εις τό ν  Σουλτάνο ν ' εκεί 
άλλαι κυρίαι υψηλής περιωπής κατορθώνουν ό ,τ ι 
θέλουν, ρίπτουσιν άπό υψηλά υπουργήματα τούς 
εχθρούς τω ν , άναβιβάζουσιν εις αυτά τούς φίλους 
τω ν , άπομακρύνουσι τούτον, καί άποστέλλουσι 
τό ν  άλλον εις άπόκεντρον επαρχίαν. Κ αίτοι δέ 
αί κοινωνικαί τω ν σχέσεις είνε πολύ πλέον πε- 
ριωρισμέναι παρά εις τάς καθ' ημάς πόλεις, γνω- 
ρίζουσιν όμως ούχ ή ττο ν  πάντα  όσα συμβαίνου- 
σιν ε ί; τω ν  άλλων τά ς  ο ικ ία ς.ΊΙ φήμη μιας γυ- 
ναικός ευφυούς, μιας άλλης κακογλώσσου, μιας 
άγριας ζηλοτύπου, μιας περιλύπου, δ ιαδ ίδετα ι 
πολλάκις επέκεινα τού  κύκλου τώ ν  γνωρίμων. 
Καί έκεΐ δε τ ά  ευφυολογήματα καί τ ά  λογοπα ί
γνια, ών ή τουρκική γλώσσα είνε Οαυμασίως ε
πιδεκτική, μ εταδ ίδοντα ι άπό στόματος εις σ τό 
μα καί κάμνουσι γύρους άτελευτήτους.

Α ί γεννήσεις, αί περιτομαί, οί γάμοι, α ί έορ- 
τα ί, όλα όσα συμβαίνουσιν εις τά ς  εύρωπαΐκάς 
συνοικίας καί τό  Σεράγιον, ώς καί αυτά τά  ελά
χ ισ τα  συμβάματα, σχολιάζονται μέ γραολογίας 
άπεράντους. Ε'ίδετε τό  νέον πιλίδιον τής πρε- 
σβευτρίας τής Γαλλ.ίας ; τ ί  άπέγεινεν ή εκ Γ ε 
ωργίας φθάσασα ώραία δούλη,τήν όποιαν ή Σουλ
τάνα  Βαλιδε θά φιλοόωρήση εί; τό ν  Σουλτάνον 
τή ν ημέραν τού  μεγάλου Βαΐραμίου ; Είνε άληθές 
ό τ ι ή σύζυγος τού  Ά χμ έδ  πασσά έξήλθε προ- 

Οές φέρουσα υποδημάτια ευρωπαϊκά μέ μ ετα - 
ωτούς θυσανίσκου; ; 'Έφθασαν τέλος πάντων έκ 

Παρισίων οί ιματισμοί διά τή ν παράσ-ασιν τού  
Άρχοντοχωριάτου (Bourgeois Geuiilliomme) εις 
τό  θέατρον τού  Σεραγίου ; ΙΙρό μιας έβδομάδος 
ή σύζυγος τού  Μαχμούδ έφέντη υπάγει καί προσ
εύχετα ι Ικάστην πρωίαν εις τό  τζαμ ίον  τού 
Βα ϊα ζή τ,δ ιά  νά τής χαρίση ό Θεός δίδυμα.Σκάν- 
δαλον μέγα ήκολούθησεν εί; τή ν  οικίαν τού  δεϊ- 
νος φωτογράφου εις τό  Σταυροδρομιού, δ ιό τι ό 
Ά χ μ έδ  έφέντης είδεν έκεΐ τή ν  εικόνα τής συζύ
γου τ ο υ .Ί ΐ  κυρία Ά ϊσ έ  πίνει οίνον. Ή  κυρία Φ α - 
τιμ ά  δ ιέ τα ζε  καί τής έκαμαν επισκεπτήρια. Ή  
κυρία Χ αφ ιτέν έθεάθη είσελθούσα εις τά ς  τρεις 
καί έξελθούσα εις τάς τέσσαρας ώρας άπό τό  κα
τά σ τη μ α  ενός Φράγκου. Τά  μικρά δέ τχ ύ τα  κα
κόβουλα χρονικά κυκλοφορούσι μ ε τ ’  άπιστεύτου 
τάχους εις τούς αναρίθμητους εκείνους κίτρινους 
καί υπερύθρους θαλαμίσκους, συνδέονται μετά 
τώ ν  τή ς Αυλής, εκτείνοντα ι εις τό  Σκούταρι,πα- 
ρατείνονται ε ί; τά  δύο πα .άλ ια  τού Βοσπόρου 
μέχρι τού Εϋξείνου, ενίοτε δέ καί φθάνουσιν έως 
εις τά ς  μ εγάλα ; επαρχιακά; πόλεις, όπόθεν έπι-
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στρέφουσι κεντημένα καί ς-ολισμένα μέ θυσάνους, 
δ ιά νά προκαλέσωσι νέου; καγχασμού; καί νέα; 
γραολογίας εις τά  χίλια  χαρέμι* τής μητροπό-

λεως. 4
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θ ά  ήτο περίεργος διασκέδασις, έάν ύπήρχον με
τα ξύ  τών τούρκων, όπως υπάρχουσι καί μεταξύ 
ήμών, αί μικραί έκεΐναι ζώσα ι έφημερίόες τού 
ωραίου κόσμου, αΐτινες γνωρίζουσιν όλου; καί 
γνωρίζουσι καί δημοσιεύουσιν όλα- 0ά ή το  δια- 
σκέδασις συγχρόνως καί μελέτη τερπ νότα τη  τώ ν 
ήθών τή ;  Κωνσταντινουπόλεως,νά ό πάγοι τ ι ;  συν- 
οδευόμενος υπό μιας έξ αυτών ημέραν τινά  έορ- 
τάσιμον, καί νά άκούση παρ’ αυτής ¡χίαν μικράν 
λέξιν περί όλων τώ ν  ούτως ή άλλ.ως επισήμων 
προσώπων, όσα ήθελον διέλθη έκεΐθεν.

Ά λ λ α  τ ί  πειράζει καί άν δέν γείνη τού το  ; Τά 
πράγματα είνε γνωστά , τ ά  δέ πρόσωπα δύναται 
τ ις  καί νά τά  φαντασθή. Δ ι ’ εμέ είνε τό  αύτό ως 
νά τά  είδα καί νά τά  ήκουσα. Τό πλ,ήθος διέρ
χετα ι, καί ό τούρκος νεύει καί φλυαρεί. Ή  κυρία 
εκείνη έκεΐ ήλθεν εις ρήξιν μέ τό ν  σύζυγόν της 
πρό τίνος καιρού, καί άνεχώρησεν εις τό  Σκού- 
ταρΓ  τ ό  Σκούταρι είνε τό  καταφύγιον τώ ν  δυ- 
σηρεστημένων καί θυμωμένων έκεΐ διαμένει παρά 
τιν ι φίλη αυτής, καί έκεΐ 0ά διαμείνη μέχρι; οϋ 
ό σύζυγός της, ό σ τ ιςκ α τά  βάθος είνε καλώς πρός 
αυτήν διατεθειμένος, υπάγει καί τή ν  άναγγείλη 
ό τ ι άφήκε τήν παλλακίδα, τή ν α ιτία ν τ?ς  ρή
ξεως, καί τήν έπανχφέοη ε ί; τήν είρηνεύσασαν 
οικίαν. Ό  έφέντης ούτο ; είνε υπάλληλος εις τό  
υπουργείου τώ ν έξωτερικών, όστις μή γνωρίζων τ ί  
νά κά;χη μέ τούς συγγενείς καί τούς συγγενείς 
τώ ν συγγενών, οιτινες έμβάλλουσι συχνάκι; τήν 
έριν εις τήν οικίαν, έκαμε, καθώς κάμνουν τόσοι 
άλλοι: ένυμφεύθη μίαν δούλην Άραβίδα , ή τις  καί 
κα τ’ αυτά ; διδάσκεται τά  πρώτα μαθήματα τής 
τουρκικής υπό τή ;  άδελφής τού  συζύγου.

Τό άλλο εκείνο ώραίον γύναιον είνε μία διεζευ- 
γμένη, ή τις ποοσμένει νά άποβάλη ό δείνα έφέν
τη ς μίαν τώ ν  τεσσάρων γυναικών του, διά νά ύ- 
πάγη νά λάβη τήν θέσιν της, καθ’ 5 τής έδόθη 
πρό καιρού ή υπόσχεσις. Ί Ι  άλλη έκεί κά τω  είνε 
μία κυρία, ή τις, άφ'ού διεζεύχθη δίς ένα καί τόν 
αυτόν σύζυγον, θέλει νά τό ν  νυμφευθή έκ νέου, 
εκείνος δέ είνε σύμφωνος' επί το ύ τω  δέ καί νυμ
φεύεται έντός ολίγων ημερών, καθ’ ά όρίζει ό νό- 

ος, άλλον άνδρα, όστις θά ύπαρξη σύζυγός της 
ιά μίαν μόνην νύκτα, θά τόν διαζευχθή δέ πα- 

ρευθύς, μεθ’ 8 ή ώραία ιδιότροπο; θά δυνηθή νά 
τελέση τόν τέ τα ρ τόν  τη ς  γάμον μ ετά  τού πρώ
του συζύγου της. Ί Ι  μελαγχοοινή αυτή μέ τούς 
πνευματώδεις οφθαλμούς είνε δούλη άβυσσινή, 
ταύ τη ν δέ έφιλοδώρησε μεγάλη τ ις  κυρία τού 
Καΐρου εις άλλην κυρίαν τής Σ’τα  μ πού λ, ή τις  ά- 
ποθανούσα άφήκεν αυτήν οικοδέσποιναν. Ό  πεν
τηκοντούτης ούτος έφέντης ένυμφεύθη ήδη δέκα

γυναίκας. Τό φέρον πρασίνην ένδυμασίαν έκεΐνο 
γραί'διον δύνατα ι νά καυχηθή, ό τ ι  έχρημάτισε 
νόμιμος σύζυγος δώδεκα άνϊρών. Ί Ι  άλλη εκείνη 
είνε κυρία, ή τις  κερδαίνει ικανά άγοράζουσα κο
ρασίδας δεκατεσσάρων έτώ ν, τά ς  όποιας δ ιδά 
σκει τήν μουσικήν, τό ν  χορόν, τή ν φωνητικήν 
μουσικήν, καί τούς τρόπους τή ς  εύγενοΰς συμ
περιφοράς, μεθ’ 3 τά ς  μεταπωλεϊ μέ κέρδος πεν
τακόσια το ΐς  εκατόν. Ιδ ο ύ  έκεΐ μία άλλη ου
ραία κυρία, περί τής όποιας δύναμαι νά σάς εΐπω 
ακριβώς πόσα έστοίχισεν : είνε Κιρκασσία άγορα- 
σΟείσα εις τόν Τοπχανέν δ ι’ εκατόν είκοσι λίρας 
τουρκικά;, καί μ ετά  τρία  έ τη  μετ«πωληθεϊσα  
δ ιά  τό  ευτελές ποσόν τετρακοσίων λιρών. ’ Εκείνη 
έκεΐ, ή τις διευθετεί τή ν  κζλύπτραν της, διήλθε 
σειράν παράδοξον ολως τυχών : κ α τά  πρώτον έ 
χρημάτισε δούλη, έπειτα  όδαλίκισσα, ακολούθους 
σύζυγος, μ ετά  τα ύ τα  διεζευγμένη, έπειτα  σύζυ
γος έκ νέου, καί ακολούθως χήρα ένεργούσα νΟν 
νά νυμφευθή έκ νέου. ΐδ έ τε  τό ν  έφέντην τού τον ' 
συμβαίνει τ ι  παρ’ αύ τώ  άκρως περίεργον' άν όυ- 
νηθήτε ποτε νά τό  μαντεύσετε ' ή σύζυγός του 
είνε έρουτευμένη ένα ευνούχον, καί λέγουν ό τ ι είνε 
ικανή νά προσφέρη εις τόν σύζυγόν της ένα κα
κόν κυαθίσκον καφέ, διά νά ύπάγν) νά ζήσνι έν 
είρήντ, μ ετά  τού έραστού, τού το  δέ δέν 0ά ήτο 
τό  πρώτον παράδειγμα Ιοωτος ουτω  τερα τω δώ ς 
ιδανικού. Εκείνος εκεί είνε έμπορος, όστις ένεκα 
λόγων έμπορικών ένυμφεύθη τέσσαρας γυναίκας, 
ών τή ν μέν διατηρεί έν Κωνσταντινουπόλει, τήν 
δέ έν Τραπεζούντι, τή ν  τρ ίτη ν έν Θεσσαλονίκνΐ, 
καί τήν τετάρ τη ν  έν Άλεξανδρεία  τής Α ίγυπτου, 
καί έχει τοιουτοτρόπως τέσσαρας λιμένας ερω
τικούς διά νά καταφεύγω εί; τό  τέλος τώ ν  τ α -  
ξειδίων του. Ό  ώραΐος εκείνος είκοσιτετραέτης 
πασσάς δέν ή το  πρό ολίγων μηνών είμή πτοιχός 
υπκξιωματικός τή ς  αύτοκρατορικής φρουράς, ό 
δέ Σουλτάνο; δ ι' ενός άλματος τόν έκαμε πασ- 
σάν, διά νά τού  δώση εί; γυναίκα μίαν τώ ν  α 
δελφών του ' άλλά τώ ν  άλλων νυμφευμένων Τούρ
κων τά ς  αμαρτίας τάς πληρώνει τώρα αυτός, 
δ ιό τι αία Σουλτάνα δέν αστειεύεται.καί είνε γ νω 
στόν ό τ ι είνε «ζηλότυπ ος ώς α ηδώ ν», καί ίσως 
έάν άνεζητούμεν καλώς μ.εταςύ τού  πλήθους, θά 
εόρίσκαμεν μίαν δούλην, ή τις  τό ν  παρακολουθεί 
μακρόθεν διά νά άνακαλύπτη ποϊον βλέπει καί 
ποϊον δέν βλέπει. 'Ίδ ε τε  τό ραδινόν εκείνο σώμα 
τή ς γυναικός' δέν είνε ανάγκη λίαν εμπείρου 
βλέμματος διά νά παεατηρήσγ,.ότι είνε άνθος έξ- 
ελθόν τού  Σεραγίου' υπήρξε μία άπό τά ;  ωραίας 
τού Σουλτάνου, καί πρύ ολίγων μηνών τήν ένυμ
φεύθη υπάλληλός τ ις  τού έπί τώ ν σ τρα τιω τικών 

ι υπουργείου, όστις δ ι' αυτής έχει τώρα τόν ένα 
πόδα έν τή  αυλή, καί έντός ολίγου θά έχν) κάμν)
ιχενάλας προόδους. Iιού  εκεί έ ν  κοοασίδιον πεν- 
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τέ ς ' οί γονείς έφεραν τό ν  μικρόν μνηστήρα διά νά
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ίδτι τήν μνηστήν του· τή ν εύρηκε τής άρεσκείας 
το υ · άλλ ’ αίφνης ίνκ ν εν  έξω  φρένων, δ ιό τι εν 
εξαδελφίδιόν της, έχον ύψος ενός μέτρου, τήν 
¿φίλησε·/ έττί παρουσία του. Ιδού  μία γραία στρί- 
γλα , νότες προχθές έσφαξε δυο πρόβατά, ολοκαύ
τω μ α  ευχαριστήριον πρός τό ν  ’Αλλάχ, δ ιό τι τήν 
άπήλλαξε νύμφης, ή·/ άπεστρέφετο. Ιδ ο ύ  έκεϊ 
μ ία φαυλόβιος ίάτραίνα, εις τή ς  όποιας τάς χεΐ- 
ρας παρέδωκε κυρία τ ις  μίαν τω ν  δούλων της, 
έπιφορτιζουσά τη ν όπως λάβ·/) τή ν  δέουσαν πο
ρείαν ό καρπός μικρας τίνος σχέσεώς τη ς  μέ τό ν  
Εφεντην, ό ιό τι, εαν ή δούλη προαγάγνι εις φώς 

πλάσμα τ ι ,  ή οικοδέσποινα δέν δύναται πλέον 
νά τή ν πωλήση, καί ό οικοδεσπότης είνε ήνα-γ- 
κασμένος νά τή ν κράτησή παρ’ έαυτώ. 'II άλλη 
εκείνη εινε γυνη του  αύτοϋ φυράματος, τήν όποι
αν έκ διαλειμμάτων έπιφορτίζουσι νά εξακρίβωσή 
¿ ζ  ΰ^¿ t̂ωc, εάν όούλη τις, τή ν όποιαν θέλουν νά 
φέρουν εις τή ν οικίαν, είνε ακριβώς καθαρόν πράγ- 
μ.α. ’ Εκείνη έκεϊ μέ τό  πρόσω πον όλοσκεπες καί 
τό ν  ιόχρουν φερετζέ·/, είνε ή σύζυγος τούρκου 
τινός φίλου μου’ αλλά δέν είνε τούρκισσα, άλλα 
χριστιανη · μή το  ειπετε όμως εις κανένα, χάριν 
αύτής, όχι τού  συζύγου, εις 3ν τό  Κοράνιο·/ δέν 
απαγορεύει νά νυμφεύεται χριστιανάς, καί διά 
νά έξαγνισθή άπό τού εναγκαλισμού μιας απί
στου, άρκεϊ νά νιφθή τό  πρόσωπον καί τάς χεί- 
ρας. Ά χ  ! τ ί  έχάσαμεν ! Αιέβη άμαξα τού Σερα- 
γιου, καί εντός αυτής ήτο ή τρ ίτη  χ α δ ίτα  του 
Σουλτάνου- άνεγνώρισα τήν ροδόχρουν τα ινίαν 
εις τόν λαιμόν τής έπιμελητρίας : ή τρ ίτη  καδί- 
να, δώρον του  πασά τής Σμύρνης, ή τις  έχει τούς 
μεγαλητέρους οφθαλμούς καί τό  μικρότερο·/ σ τό 
μα τής αυτοκρατορίας· μικρά μορφή κ α τά  τό  εί
δος τή ς  μικρας εκείνης χανούμ μέ τό  γρυπόν ρι- 
νίδιον, ή τις  χθες ήμαρτεν εις’ τόν Ίήσουν καί ’εις 
τό ν  Μωάμεθ μ ετά  τίνος ζωγράφου Ά γ γ λ ο υ  -/ω
ρίμου μου. II ά θ λ ια ! καί νά συ λλογ ίζετα ι'τ ις  
ό τ ι, ό τα ν οί δύο άγγελοι Νεκίρ καί Μουνκίρ θά 
κοίνωσι τή ν ψυχήν της, θά νομίσή ό τ ι δικαιολο
γε ίτα ι, μεταχειριζομένη τό  σύνηθες ψεύδος, ό τι 
κα τά  τή ν στιγμήν εκείνην είχε τους οφθαλμούς 
κλειστούς, καί δέν ¿γνώρισε τόν άπ ιστον !

*
+ *

Αλλά τ ι  λοιπόν;Υπάρχουν καίάπιΓοι τούρκισ- 
σαι;Ύπάρχουν!Λ1έ όλην τ·ην ζηλοτυπ ίαν τω ν  εφέν- 
τιδω ν ,μ έ όλην τή ν επαγρύπνησιν τω ν ευνούχων, άν 
καί τό  Κοράνιο·/ έπαπειλεΐ μέ εκατόν μ α σ τ ιγώ - 
σεις τάς ενόχους, αν καί οί Τούρκοι σύζυγοι σχη
μ α τ ίζο υ ν  μεταξύ  το>ν είδός τ ι  εταιρίας αμοιβαί
ας συμβοηθείας, καί συμβαίνει έκεϊολως ένα ντι- 
ον προς ο ,τ ι συμβαίνει εις ά λλα ; χώρας, όπου οαί- 
νετα ι ό τ ι όλ.οι σιωπηλώς συναμοτοϋσι κατά  τής 
συζυγικής ευτυχίας· δύνατα ί τ ι ;  μάλιστα  νά βε- 
βαιώσή ό τι « ί  «καλυπτοφόροι»  τής Κ ω νσταντι
νουπόλεως δεν διαπράττουσιν όλιγώτερα άμαρτή-

μ ατα  παρά τά ς  «  άποκεκαλυμμένας» πολλών χρι
στιανικών πόλεων. ’Εάν τό  πράγμ.α δέν είχεν ού
τω ς , ό Καραγκιόζη; δεν θά έφερε τόσον συχνά διά
στόματος τήν λέξιν κ  , ήτις μεταφραζομέ-
νη ε ιςέν  ιστορικόν όνομα, σημαίνει Μενέλαος. 'Ω ! 
πώς είνε τού το  δυνα τόν; Είνε μυριοτρόπως δυ
νατόν. Εν πρώτοι; είνε ανάγκη νά εϊπωμεν, ό τι 
γυναίκες δέν ρ ίπτοντα ι πλέον εις τόν Βόσπορον, 
ούτε έντο ; σάκκου ούτε άνευ σάκκου, καί ό τ ι αί 
τιμωρίαι τής νηστείας, τής σιωπής, τού  κιλικίου, 
κα. τώ ν  ξυλισμώνείς τ ά  πέλματα  τω ν ποδών, δεν 
εινε πλέον παρά άπειλαί μερικών κ τηνωδών Με- 
νελάων. II ζηλοτυπία ζη τε ί νά έμποδίση τήν α
πιστία·/· ά λλ ' άφ’ ού παρατήρησή ό τ ι δέν ¿πέτυ
χε, δεν παραδιδεται πλέον εις τά ς  πάλαι π ο τέ  
μ.α·/ιας και εκδικήσεις, δ ιό τι τή ν  σήμερον.είνε πο
λύ δυσκολώτερον νά μείνωσιν άποκεκρυμμέναι εν
τός τώ ν  το ίχων τής οικίας αί οίκιακαί τραγω δί
α·., και μεταςυ πολλών άλλων δυνάμεων ευρωπαϊ
κών εις τήν μουσουλμανικήν κοινωνίαν είσήλθε 
καί ή δύναμις τού γελοίου, τήν όποία·/ ή ζηλο - 
τυπια φοοεΐται. Εκτος δέ τούτου ή τουρκική ζη 
λοτυπία,^ ή τ ι ;  εις τάς πλείστας τώ ν  οικιών είνε 
ζηλοτυπία ψυχρά, σωματική, έκ φιλαυτίας μάλ
λον προερχομένη παρά έ ξ  έρωτος, είνε βεβαίως αυ
στηρά, βαρεία, καί έκδικητική- άλλά δεν δύνα- 
τα ι  νά εχή τούς χιλίους οφθαλμούς καί τή ν  άνι- 
χνευτικήν και ακάματο·/ δραστηριότητα  τή ς  ζη 
λοτυπίας, ή τις προέρχεται έκ τού ζώ ν το ς  αισθή
ματος ψυχής έρώσης. ’Έ π ε ιτα  τίς επαγρυπνεί τάς 
γυναίκας, α ιτινες διάγουσι χωοισμέναι άπό τού 
συζύγου, ή καί μή χωρισμέναι μ.έν άλλά δ ια το ί- 
οουσαι όμως έν ίδίω διαμερίσματι, όπου έκείνο; 
δεν υπάγει καθ' έκαστη·/; Τίς παρακολουθεί αύ- 
τα ς  εις τα ς  περίπλοκους στενωπούς τού  Σταυοο- 
δρομίου καί τού Γαλα τά , καί είς τά ς  μακρινά; 
συνοικίας τή ;  Σ ταμπούλ; Τίς ¿μποδίζει ώραίον 
υπασπιστήν τού Σουλτάνου νά κάν.ή 6,τ ι  τό ν  εί- 
όον έγώ  νά κάμνή, νά διέλθή καλπάζω·/ πλησίον 
οχήματος είς τήν καμπήν μεγάλης οδού, καθ’ ήν 
σ.ιγμ.ην ο μεν έμπροσθεν ευνούχος τού στρέφει τά  
νώ τα , ο δε όπισθεν δέν δύναται νά τόν ϊδή, δ ι
ό τ ι επιπροσθεΐ τό  όχημα, καί νά ρίψή διερχόμενος 
£/ γραμμάτιο·/ εντός τής Ουρίδος; Καί τάς' έσπέ- 
ρας του Ραμαζανίου, ο τ ε α !  γυναίκες εύρίσκονται 
ε ;ω  μέχρι μεσονυκτίου ; Καί αί φιλόφρονες χοχύ- 
να ι ιδίως, όσαι εύρίσκονται είς τά  σύνορα προα- 
στειου χριστιανικού καί προαστείου μουσουλμανι- 
κού, αιτινες δέχοντα ι οίκαδε φίλην καλυπτροφό- 
ρον, χωρίς νά κλεισωσι τή ν Ούρα·/ είς φίλον εύοω- 
παίον ;

Λ ια τού το  καί τά  συμβάν.ατα δέν είνε πλέον 
ούτε παράδοξα ούτε φοβερά, καθώς άλλοτε. Δεν 
υπαρχουσι πλέον αί μεγάλαι κυρίαι έκείναι, α ίτ ι-  
νες τή ν νύκτα, άφ ού ικανοποιήσωσι μίαν ιδιοτρο
πίαν των, κατακοημνίζουσιν έπειτα  είς τον Βόσ
πορον διά παγιδος κρύφιας τόν νεανίσκον τού έρ-
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γαστηρίου, δστις έφερεν είς τό  χαρέμιον τό  ύφα
σμα τό  άγορασθέν παρ’ αύτοϋ τήν πρωίαν, όπως 
έκαμε μία Σουλτάνα τόν παρελθόντα αιώνα. Τήν 
σήμερον τά  πάντα βαίνουσι π ε ζό τα τα . Α ί π .ώ τα ι 
συμφωνίαι γίνονται ώς επί τό  πολύ ε ίς τά  οπίσθι
α τώ ν  εργαστηρίων. Είνε γνω στόν ό τ ι  πανταχοϋ 
ΰπάρχουσιν εργαστήρια παντός είδους. Δεν πρέπει 
δένά  ερωτήσνι τις , εάν αί τουρκικαί άρχαί ζητούν 
νά ¿¿ποδίσουν τά ς  καταχρήσεις ταύ τα ς . Ά ρκεϊ νά 
εϊπωμεν, ό τ ι έκ τώ ν υπέρ τής ευταξίας δ ια τά ξε 
ων, όσας ή αστυνομία τής Κωνσταντινουπόλεως 
εκδίδει κατά  τά ς  μ εγάλα ; έορτάς, αί πλείστα ι ά- 
πευθύνονται πρός τά ς  γυναίκας, καί άναφέρονται 
άπ’ ευθείας πρός αύτάς έν εϊδει συμβουλών ή α 
πειλών. ’Απαγορεύεται παραδείγματος χάριν είς 
τάς γυναίκας νά είσέρχωνται είς τ ά  εσωτερικά 
δωμάτια  τώ ν  εργαστηρίων, όφείλουσι δέ νά ΐσ τα ν - 
τα ι έν αύτοΐς ουτο/ς, ώ σ τε  νά φα ίνοντα ι έκ τής 
οδού. ’Απαγορεύεται είς τά ς  γυναίκας νά έμβαί- 
νωσιν είς τόν τροχιόδρομον χάριν διασκεδάσει·/;, 
έάν δέ έμβωσιν, όφείλουσι νά καταβώσιν είς τό 
τέρμα τού δρόμου τω ν, όχι δέ νά έπιστρέψωσι 
πάλιν ¿πίσω διά τού  αύτοϋ δρόμου. ’ Απαγορεύ
ετα ι είς τάς γυναίκας νά νεύωσι πρός τούς διαβαί
νοντας, νά σταματούν εδώ, νά διαοαίνωσιν έκεϊ- 
θεν, νά δ ιαλέγοντα ι πλέον τού δεινός ορισμένου 
χρόνου είς τά  δείνα ορισμένα μέρη· δ ια τά ξεις,α ί- 
τινες έκαστος δύνατα ι νά φαντασθή κα τά  πόσον 
έκτελοΰνται,καί κατά  πόσον είνε δυνατόν νά έκ- 
τελεσθώσιν.'Επειτα  είνε ή ευλογημένη εκείνη κα- 
λύπτρα, ήτις έθεσπίσθη πρός έξασφάλισιν τού  άν · 
δοός, καί ή τ.ς σήμερον άπέβη πρός έξασφάλισιν 
τής γυναικός, δ ιό τι έάν τήν φορούν διαφανή πρός 
διέςοδον τώ ν  ιδιοτροπιών τω ν , τή ν  φορούν πυ
κνήν πρός ίκαναποίησιν αύτών. "Εκ τούτου δέ λέ- 
γουσιν, ό τ ι γεννώντα ι πολλά παράδοξα συμδά- 
ματα : ευτυχείς έρασταί, ο'ίτινε; μ ετά  μ.ακρόν χρό
νον δέν γνωρίζουσιν άκόμη ποίαι είνε αί φίλα·, 
τ ω ν  γυναίκες, α ιτινες κρύπτονται υπό τό  όνομα 
άλλης, όπως τήν έκδικηθώσΓ μυκτηρισμοί, άνα- 
γνωρίσεις, καί συγχύσεις, προκαλοϋσαι έρεσχελί- 
ας άτελευτήτους

*

* *
Αι έρεσχελίαι δέ αύτα ι συνερχύμεναι συνανχ- 

όεύονται καί συνανακοχλάζουσιν έκ νέου όλαι 
είς τούς θαλάμους τώ ν λουτρών, άτινα  είνε ό συ
νήθης τόπος τώ ν  γυναικείων συνελεύσεων. Τό 
λουτρύν είνε κα τά  τινα  λόγον τό  θέκτοόν τω ν .’ Ε 
κεί ΰπάγουσι κα τά  ζεύγη καί καθ' ομίλου; μ ετά  
τώ ν  δουλίδων, κομιζουσών προσκεφάλαια, τάπη 
τα ς , στολ ίδ ια , λιχνεύματα, ενίοτε δέ καί τό  ά- 
ριστον, όπως διατρίψωσιν έκεϊ άπό πρωίας μέ
χρι; εσπερας. Έ κεϊ έντός τώ ν ήμισκοτείνω·/ ε
κείνων θαλάμων, μ εταξύ  τώ ν μαρμάρων καί τώ ν  
κρηνών, εύρίσκονται ενίοτε όμοϋ διακόσια·, ‘γυ
ναίκες καί επέκεινα, γυμναί ώς νύμοαι ή σχεδόν 
γυμ.ναί, α ιτινες κ α τά  τό  λέγει·/ τώ ν εύρωπαίων

κυριών, όσαι παρευρέθησαν εκεί, παριστώσι θέα
μα τοιούτον, όποιον θά έκαμνε νά καταπέσνι ή 
γραφίς άπό τής χειρός εκατόν ζωγράφων. Εκεί 
[¿Λέπει τ ι ;  χανούμ λευκότα τα ; πλησίον δουλίδων 
μελαινών ώς ό έβενος" τά ς  ωραίας δέσποινας με 
τά  εύρωστα σχήματα, αιτινες παριστώσι τό  ί ία -  
νικόν τού  κάλλους διά τούς τούρκους τής αρχαί
ας φιλοκαλίας· γύναια άτονα καί νεαρότατα, μ.ε 
τά ς  τρ ίχας βραχείας καί ούλας, αιτινες όμοιά- 
ζουσι μέ μειράκια' Κιρκασσίας μέ χρυσήν κόμην 
καταπίπτουσαν μέχρι γονά τω ν- τουρκίσσας, ών 
εκατόν πλεξίδες κατάμαυροι εινε διεσκορπισμέ- 
ναι έπί τό  στήθος καί τού ; ώμους' άλλας μέ κό
μην καταδιηρημένην είς απειραρίθμου; μικρούς 
καί άτάκτους βοστρύχους, α ιτινες συναποτελούσι 
σχήμα όμοιονμέ υπερμεγέθη φενάκην.'II μία φέ
ρει περίαπτον περί τόν λαιμόν, άλλη φέρει ά- 
γλ ίδα  σκορόδου προσδεδεμένην είς τή ν κεφαλήν 
πρός έξορκισμόν τής βασκανίας· ήμιάγριαι μ.έ ά- 
οαβουργήματα είς τού ; βραχίονας'τά  γύναια τού 
συρμού, ά τινα  φέρουσι περί τήν δσφύν τά  ίχνη 
τού στηθοδέσμου, καί περί τούς αστραγάλους 
τώ ν  ποδών τά  σημεία τώ ν  ύποδηματίων, ενίοτε 
δέ καί π τω χα ί δουλίδες φέρουσαι έπί τώ ν  ¿ίμων 
τούς τύπους τή ς  μάστιγος τώ ν ευνούχων. Σχη- 
μ.ατίζουσι δέ πλε’στους όσους ομίλους καί π α - 
ρουσιάζουσι πολλάς καί διαφόρους θέσεις χαριέσ- 
σας καί παραδόξους- αί μέν καπνίζουσιν άνακε- 
κλιμέναι έπί τα π ή τω ν, αί δέ κ τεν ίζοντα ι υπό 
τώ ν  δουλίδων, άλλαι κεντούν, άλλαι ΰποτονθο- 
ρύζουν άσματα, γελούν, περιχέονται ύδωρ, κυνη- 
γοϋντκι, ή ρίπτουσιν άναφωνήματα υπό τό  πε
ρίχυμα τού υδατος, ή ευωχούνται καθήμ.εναι έν 
κύκλω, ή ψάλλουσι τό ν  εξάψαλμον τού  πλησίον, 
συ/ηνωμέναι κ α τά  χωριστού; ομίλους. Ά π ογυ - 
μνούμεναι δέ τό  σώμα, άπογυμνοϋνται συγχρό
νως έκεϊ μάλλον παρά αλλαχού καί τό  πα ιδ ι
κόν τω ν  ήθος. Μετρούν τούς πόδας τω ν, συνεπι- 
κρίνονται, καί συμπαραβάλλονται. Ή  μ.ία λέγει 
άφελώς : — Είμαι ωραία'— ή ά λ λ η :— Είμαι υ
ποφερτή :— μία άλλη :— Λυπούμαι ό τ ι έχω  τό  
δείνα ελά ττω μ α— ή — Ά λ λ ’ ήξεύρεις πώς σύ ε ί 
σαι πλέον ωραία άπό έμέ ; —  Καί τ ις  δέ λέγει 
μ ετ ' ήθους έπιτιμητικοϋ πρός τή ν φίλην :— ’ Λ λ- 
λ.ά κο ίτα ξε λοιπόν τήν κυρίαν Φεριδέχ πώς ¿πά
χυνε μέ τό  νά τρώγν) καρίδας, καί σύ νά μέ λε- 
γη.ς, αδελφή, ό τι ώφελοϋν καλ,ίτερα οί δο.έ/ίάδες 
μέ τό  ’ρύζι;— Εάν δέ ευρίσκεται εκεί καί καμ- 
μία χοχϋνα  φιλόφρων, τή ν περ'.κυκλωνουν και 
τής κάμνουν χιλίας ερωτήσεις :— Είνε τω ό ν τ ι α
ληθές ό τι πηγαίνετε εί; τούς χορούς -γυμνωμένα·. 
£ως έδώ ; Πώς τού  φαίνεται τού το  του έφέντη 
σας ; Καί οί άλλοι άνθρωποι τ ί  λέγουν ; Καί πώς 
κάμνετε διά νά χορεύσετε ; Μέ αυτόν τό ν  τρό
πον ; ’Αλήθεια ; Ά λ λ ' αυτά, είνε πράγματα, τά  
όποια θά ήτο άνά-γκη νά τά  ϊδη τ ις  Ή ά νά τα  
πιστεύσν; !
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Ού μόνον δε έν τ ο ί ;  λουτροΐς, άλλά καί πχν- 

' ' / - , . > , του  και π ά ντο τε  ςητουν να γνωρίσουν ευρωπαιας
κυρίας, καί είνε εύτυχεϊς, οσάκις δύναντα ι νά 
συνάψωσιν ομιλίαν πρός αύτάς, καί ιδίως νά τάς 
δεχθώσι κ α τ ’ οίκον. Τ ό τε  συναΟροίζουσι τά ς  φί- 
λας, παρουσιάζουσιν όλας τά ς  γυναίκας της υ
πηρεσίας, έπ-.όεικνυουσι χαράν σχεδόν εορτάσι- 
μον, υπερπληρούσι τό  στόμα τω ν  μέ γλυκίσμα
τ α  καί ύπωρικά, καί σπανίως τάς άφίνουν νά α 
ναχωρήσουν με κενάς τά ς  χεϊρας καί άνευ δώρων. 
Τό αϊσθημ.α, τό  κινούν αύτάς πρός τάς τοιαύτας 
εκδηλώσεις, είνε μάλλον ή περιέργεια, εννοείται, 
παρά ή εύ/ένεια' καί τω ό ν τι, μόλις απέκτησαν 
οικειότητά  τινα  μέ τή ν νέαν φίλην, καί τή ν έ- 
οω τώσι περί μυρίων λεπτομερειών του  ευρωπαϊ
κού βίου, ε:ετά ζουν τον ιματισμόν της καθ' 8ν έ
καστον μ.ερος, από τού πιλιδίου μέχρι τω ν  ύπο- 
δηματίων, καί δεν ευχαριστούν τα  ι εΐμή άφού 
τη ν φερωσι καί εις τό  λουτρόν, καί ΐδουν καλώς 
πώς είνε καμωμένη μία Ναζαρηνή, μία τω ν  πα- 
ραδόςων εκείνων γυναικών, αί δποΐαι σπουδάζουν 
τοσα  πράγμ.ατα, αϊτινες ζωγραφίζουν, γράφουν 
διά το ν  τύπον, εργάζοντα ι εις τ ά  δημόσια γρα
φεία, ιππεύουν, καί άναβαίνουν εις τά ς  κΟρυφάς 
τω ν  όρεων. "Οθεν καί άπό πολλού δεν έχουσι 
πλέον περί αύτών τάς παραδόξους ιδέας, άς εί/ον 
πρό τή ς  μεταρρυΟμ.ίσεως· δεν νομίζουσι πλέον π. 
χ . ίίτ ι ο στηθόδεσμος εί/ε είδός τ ι  Οώρακος, τόν 
όποιον βάλλουν οί άνδρες εις τά ς  γυναίκας προς 
έξασφάλισιν τή ς  πίστεώς τω ν  κα ί του  οποίου 
κρατούν αυτοί μόνοι τό  κλε ιδ ίον  οΰδ’ ο τ ι  α ίεύ- 
ρωπαϊαι γυναίκες άνήκουσιν εις όλου; εκείνους, 
μεΟ ων συμπορευΟώσι κρατούμενα·. £κ τού βρα- 
χιονος- δ ι 8 καί τά ς  παρετηρουν μ ετά  δυσπι
σ τία ς  και ωμίλουν περί αύτών μ ετά  καταφρονή 
σεως, μ.ή ζηλεύουσαι μ.ηδε τή ν παίδευσιν αύτών, 
περί τή ς  όποιας ούδεμίαν είχον ιδέαν ή δεν ήδύ- 
ναντο νά τήν έκτιμήσωσι. Τήν σήμερον έ ξ  εναν
τίας έχουσι περί αύτών όλως διάφορον ιδέαν, καί 
απεβησαν δύσπιστοι κ α τ ’ αντίθετον έννοιαν' διό 
καί εντρεπονται ενώπιον αύτών διά τή ν ιδίαν αυ
τιών άν.άΟειαν, φοβούνται μή φανώσιν αγροίκοι, 
η ανόητοι ή παιδαριώδεις, καί πολλαί δεν επιδει
κνύουν πλέον πρός αύτάς τήν αύτήν καί πρότε- 
ρον αφελή εμπιστοσύνην. Τάς μιμούνται όμως έ τι 
μ.άλλον πάντοτε εις τά  ενδύματα καί εις τους 
συρμους. Οσαι δε ές αύτών σπουδάζουσιν ευρω
παϊκήν τινα  γλώσσαν, πράττουσι τού το  κα τά  
μίμησιν. καί διά νά συνδιαλέγω·/ται μέ τάς χρι- 1 
στιανάς. οχι πρός άπόκτησιν γνώσεων. Ό μ ιλού- 
σαι δέ φ ιλοτιμούνται νά παρεμ.βάλλωσιν εις τά  
τουρκικά καί τινας λέξεις γαλλικάς· οσαι δέ δεν ' 
γνώρίζουσι τή ν γλώσσαν εκείνην, υποκρίνονται 
ό τ ι τήν γνωρίζουν, ή τούλά/ιστόν ό τ ι τήν εννο
ο ύ ν  εινε δε ευτυχείς οσάκις προσείπη τ ις  αύτάς 
ΐη.ιιΙ,·|ιιιο' υπάγουν δ ’ επίτηδες εις φραγκικά τινα

εργαστήρια διά νά τά ς  προσφωνώσι μ.έ το ν  τ ί 
τλον τού τον ' καί τό  Σταυροδρόμιον, τό  ρ·έγα 
Σταυροδρόμιον, τά ς  προσελκύει, όπως τό  φώς τάς 
πεταλούδας' προσελκύει δέ ού μόνον τά  βήματά 
τω ν , άλλά καί τά ς  φαντασιοκοπίας καί τό  άρ- 
γύριόν τω ν, ενίοτε δέ καί τά ς  αμαρτίας τω ν . Διά 
τού το  επιθυμούν καθ’ υπερβολήν νά γνωρίσουν 
Φράγκας κυρίας, α'ίτινες εινε δ ι' αύτάς ώς τινες 
αποκαλύπτριαι νέου κόσμου. Α ΰτα ι παρακαλού- 
μεναι περιγράφουσιν εις αύτάς τά ς  μεγάλας πα
ραστάσεις τω ν  θεάτρων τής δύσεως, τους λαμ.- 
ποούς χορούς, τά  ωραία συμπόσια, τά ς  μεγαλο
πρεπείς ΰποδοχάς τω ν  μεγάλων κυριών, τ ά  συμ.- 
βάματα  τώ ν άποκρέων, καί τά  μεγάλα τα ξε ίδ ια ' 
όλαι δέ αυτα ι αί φαειναί εικόνες συνταράττοντα ι 
έπειτα  όλαι όμ.ού έν τή  καταπεπονημ.ένή μικρά 
αύτών κεφαλή μ.εταξύ τώ ν σκιερών το ίχων τού  
χαρεμιού, καί εις τήν σκιάν τώ ν  μ.ελαγχολικών 
κήπων' όπως δέ αί εύρωπαΐαι γυναίκες Ονειρεύον
τα ι τούς γαληνιαίους ορίζοντας τής Α να τολή ς, 
ούτω  καί αύταί κ α τά  τά ς  σ τιγμ ά ς έκείνας έπ ι- 
θυμ.ούσι διακαώς τόν ποικίλον καί πυρετώδη βίον 
τώ ν  ήμετέρων τόπων, καί Θά έδιδαν ολα τά  Θαυ
μάσια τού  Βοσπόρου δ ιά  μίαν όμ.ιχλώδη συνοι
κίαν τώ ν  Παρισίων. Δέν εινε όμως ό ποικίλος 
καί πυρετώδης βίος μ.όνον, 8ν ύπερεπιθυμοϋσιν, 
άλλ ’ έπιθυμ.ούσιν έ τ ι  συχνότερον καί ζωηρότε- 
ρον καί τό ν  οικιακόν βίον, τόν μικρόν κόσμον 
τή ς εύρωπαϊκής οικίας, τό ν  κύκλον τώ ν  άφω- 
σιωμένων φίλων, τά ς  τραπέζας τά ς  περιεστεμ- 
μένας μ.έ τέκνα, τ ά  καλά γηρατειά άπολαύοντα 
τιμής καί σεβασμ.ού' τ ό  ίερόν εκείνο τό  πλήρες 
αναμνήσεων, έμ.πιστοσύνης καί στοργής, όπερ όύ- 
να τα ι νά καταστήση  ώραίαν τή ν  συνένωσιν δύο 
ψυχών, άκόυ.η καί άνευ τού έρωτος' εις 8 επι
στρέφει τ ις  άκόυ.η καί μ ετά  μακρόν βίον πλανών 
καί αμαρτημάτων, εις 8 καί έν τ ώ  μέσω τώ ν  Θλί
ψεων τού  παρόντος καί τώ ν τρικυμιών τή ;  νεό- 
τη τος  καταφεύγει ή διάνοια, καί ευρίσκει παρη
γοριάν ή καρδία, όίς εις επαγγελίαν ειρήνης διά 
τ ά  έπερχόμενα βραδύτερο·/ έτη , ώς εις δύσιν γα -  
λήνιον, πρός ·?,ν αποβλέπει τ ις  έκ τού  σκότους 
κοιλάδος.

*

*  $ *  *
Αλλ ’ ύπαρχε·, τ ι. όπερ έχει νά εΐπη τ ις  πρός

παρηγοριάν τώ ν  όσοι Ορηνούσι τή ν τύχην τής 
τουρκίσσης, καί τού το  είνε. ό τ ι ή πολυγαμία εκ
π ίπ τει δσημέραι. Αυτοί ούτοι οί τούρκοι έθεώρη- 
σαν αυτήν μάλλον ώς ανεκτήν κατά/ρησιν, πα- 

j ρά ώς δικαίωμα φυσικόν τού  ανθρώπου. Ό  Μωά
μεθ λέγει :— Είνε αξιέπαινος π ά ντο τε  όστις νυμ.- 
φεύεται μ.ίαν γυναίκα— ε· καί αύτό; ένυμ.φεύΟη 

1 πολλάς' νυμ.φεύονται δέ πράγματι μίαν μόνην 
γυναίκα όλοι όσοι Οέλουσι νά. δώσωσι τό  παρά- 
δειγμ.α ηθών έντίμ.ων καί αυστηρών. "Ο στις εχει 

ι πλειοτέρας τή ς  μιας δεν κατακρίνεται αναφαν
δόν, αλλά καί δεν επαινείται. Γίολλά δ ’ ολίγοι
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είνε οί τούρκοι όσοι έπιδοκιμάζουσιν αναφανδόν 
τήν πολυγαμίαν, έ τ ι  δέ όλιγώτεροι όσοι τήν έ- 
πιδοκιμ.άζουσιν έν τή  συνειδήσει αυτών. "Ολοι 
σχεδόν έννοούσι τό  άδικον καί τά ς  κακάς αύτού 
συνέπειας, πολλοί δέ καί καταπολεμούσιν αύτό 
αναφανδόν καί μετά ζήλου."Ολοι εκείνοι, εις ούς 
ή κοινωνική το>ν Οέσις επιβάλλει σεμνότητά τινα 
χαρακτήρος καί αξιοπρέπειαν βίου,έχουσι μίαν μό
νην γυναίκα. Μίαν έχουσιν οί ανώτεροι υπάλληλοι 
τών υπουργείων, οί αξιωματικοί τού στρατού, ο! 
ανώτεροι λειτουργοί καί οί κληρικοί.Κατ’άνάγκην 
δέ μίαν έχουσι καί όλοι οί π τω χο ί καί όλοι σχε
δόν οί τής μεσαίας τάξεως. Τά τέσσαρα πέμπτα 
τής Κο»νσταντινουπόλεω; δέν είνε πλέον πολύγα-

μόνην γυναίκα, αποζημιώνονται μ.έ τά ς  όδαλι- 
κίσσας. Ά λ λ ’ ή μανία αυτή τής άπομιμήσεως 
προέρχεται κυριώτατα έκ τού  συγκεχυμένου α ί- 
σθήαατος, ό τ ι ή μ.ουσουλμαν.κή κοινωνία είνε α 
νάγκη νά μεταρρυθμ.ισΟή· ή δέ χρήσις τώ ν όδα- 
λικισσών, αναφανδόν κατακρινομένη ώς πλημ.- 
μ.έλημ.α, έ ξ  ανάγκης θέλει έλα ττω θή , άμ.α περι- 
σταλείσης τής σωματεμ.πορίας τώ ν  δούλων, ήτις 
ακόμη είνε ανεκτή, μέχρι; ού συναφομοιωθή συγ- 
χεομ%/η μ.ετά τή ς συνήθους διαφθοράς, τή ς  καθ’ 
άπάσας τά ;  ευρωπαϊκά; χώρας. Θά προέλθη έκ 
τούτου διαφθορά έ τ ι  μ.εγαλιτέρα ; ’ Ας άποφασί- 
σωσιν άλλοι. Τούτο μόνον είνε βέβαιον, ό τ ι  ή με- 
ταρρύθμ.ισις τής μουσουλμανικής κοινω/ίας δέν 
είνε δυνατή άνευ τή ς άπελευθερώσεως τής γυ 
ναίκας, ή δ ’ άπελευθέρωσις τής γυναίκα; δέν είνε 
δυνατόν νά έκπληρωθή άνευ τή ς  πτώσεως τής 
πολυγαμίας, καί ό τ ι ή πολυγαμία π ίπ τει. ’Ίσως 
δέ κανείς δέν Θά ύψωνε τή ν φωνήν, εάν αΰριον 
8ν διάταγμα τού  Μεγάλου Κυρίου τή ν  κατήργει 
άπροσδοκήτως. Τό οϊκοδόμ.ημ.α κατεκρημ.νίσθη, 
καί δέν μένει παρά νά ποιήσωμ.εν εκποδών τά  ε
ρείπια.Ή νέα ήώς περιαυγάζει μ.έ τ ά  ρόδινα χρώ
μ ατά  της τού; έ ξώ σ τα ; τού  χαρεμιού. Θαρρείτε, 
ώοχΐαι χανούμισσα·. ! Αί Ούραι τού σελαμ.λτκίου 
θά συντριβώσι, τ ά  δ ικ τυω τά  θά πέσωσιν. ό φε
ρετζές θά ύπάγτ, νά κοσμήση τά  μουσεία τού  
μ.εγάλου παζαριού, δ ευνούχος δέν θά είνε πλέον 
παρά άνάμνησις μαύρη τή ς παιδικής ηλικίας, 
καί σείς θά δεικνύετε ελευθέριο; εις τό ν  κόσμον 
τά ς  χάριτας τού προσώπου καί τούς θησαυρούς 
τής ψυχής σας' καί τό τε , οσάκις γείνη άνά τήν 
Ευρώπην λόγο; περί «μαργαριτών τής Α ν α το 
λή ς », πάς τ ις  θά έννοή σά;, ώ  λευκαί χανούμισ
σα·., σάς, ωραία·. μουσουλμ.άναι, ανεπτυγμένα;, 
εύφυεϊ;. κομψάς, οχι δέ τού ; ανωφελείς μ.αργα- 
ρίτας, όσοι λάμπουσι πέρις τού μ,ετώπου σας έν 
μέσω τώ ν ψυχρών πομπών τού χαρεμιού. Θάρρος 
λοιπόν ! Τό κ α τ ’ έμ.έ— καί λέγω  τού το  πρός τούς 
απίστους φίλους μου,— ε; καί γέρων ήδη, δέν ά-

φήκα όμως ακόμη τή ν ελπίδα, νά δοισω π οτέ
τόν βραχίονα εις τή ν σύζυγον πασά τίνος δ ια -
βαίνοντος άπό τό  Τουρϊνον, καί νά τήν οδηγήσω 
πρός περίπατον εί; τ ά ;  οχθας τού Πάόου, αφη
γούμενος εί; αύτήν έν κεφάλαιον τώ ν  Μ ε .Ι . Ιο -  
η'·ι<φω*'.

γ ι λ γ κ η ν  β λ ρ -

Διετέλουν φαντασιοκοπί>ν περί τού  περίπατου 
τούτου , τήν πέμ-πτην περίπου πρωινήν ώραν, έν 
τ ώ  δωυ.ατίορ, όπερ κατείχαν έν τ ώ  ξενοδοχείο! 
τού Βυζαντίου, καί κοιμώμενος άμ.α καί έγρηγο- 
ρώς, έβλεπαν μακράν τό ν  λόφον Σουπέργα, καί 
ήρχιζα νά λέγω  πρός τή ν συμ.περιπατούσαν χ α - 
νούμισσάν μου : «  —  Ό  κλάδος εκείνος τή ς  Λαρίου 
λίμνης, ό στρεφόμενος πρός μεσημβρίαν μεταξύ  
δύω άλύσεων άδιακόπων . . . » — ότε  επεφάνη έ- 
νώπιόν μ.ου κρατών κηροπήγιον εις τή ν χεϊρα ο 
φ ίλο; μου Ύ ού γκ  «λευχειμονών» καί μέ ήρώτησε 
μ.ετά μεγάλης απορίας:— Τί τρέχει τήν νύκτα αύ
τή ν  εις Κωνσταντινούπολιν ;

"Ε τεινα  το  ούς καί ήκουσα θόρυβον ΰπόκωφον 
καί συγκεχυμένον καθ’ όδόν, βήμ.ατα κατεσπευ
σμένα εις τά ς  κλίμ.ακας, ψιθυρισμόν, καί βόμβον, 
ώς νά η το  ήμερα. Προέκυψα έκτος τού  παραθύ
ρου, καί είδα εις τό  σκότος πλήθος ανθρώπων 
τρεχόντων πρός τόν Κεράτιον κόλπον. ’Έδραμον 
εις τή ν κεφαλήν τή ς κλίμακας, καί άρπάσχς ένα 
θαλαμ-ηπόλον ελληνα, καταβαίνοντα  τής κλίμα
κας έν μεγίστφ  σπουδή, τό ν  ήρώτησε τ ί  συνέβη. 
Ο ύτο; δέ άπεσπάσθη έκ τώ ν  χειοών μου λ έγω ν : 
— Γ ια γκ ι7»· β ά ρ  ! δ ι ’ όνομ.α τού  Θεού! Δέν ήκοΰ- 
σα τε τή ν φωνήν ; — Καί ακολούθως έπεϊπε φεύ- 
γων :— Ίδ ε τ ε  τή ν κορυφήν τού  πύργου τού  Γ α 
λ α τά .— Ύπεστρέψαμεν εις τό  παράθυρον, καί 
άποβλέψαντες κά τω  πρός τόν Γαλατάν, εϊδομεν 
όλον τό  έπάνω μέρος τού  πύργου φαεινόν έ ξ  άνα- 
λαρ.πής πορφυρά; καί ζωηρότατης, μεγάλην δέ 
μ.έλαιναν νεφέλην άνυψουμένην έκ τώ ν πέρις οι
κιών έν μέσω στροβίλου σπινθήρων καί διασκεδα- 
ζομ.ένην άνά τό ν  έναστρον ουρανόν.

Εύθύς άνεπολήσαμ.εν εις τή ν μ.νήμ.ην τά ς  φο
βερά; πυρκαϊάς τή ς  Κωνσταντινουπόλεως, καί μ.ά- 
λ ισ τα  τήν πρό τεσσάρων ε τώ ν  φρικώδη έκείνην. 
Α λλ ’ εύθύς κατόπ ιν— τό  έξομολογούμ.αι καί έν- 

τρέπομαι— άλλο αίσθημα έγω ΐστικόν καί σκλη
ρόν,— ή περιέργεια τού ζωγράφου καί τού συγ- 
γραφέως—ΰπερίσχυσε,καί—τό  εξομολογούμαι καί 
τού το ,— δ ’.ημείψαμεν πρός άλλήλους μ.ειόίαμ.α, 
όπερ ήδύνατο νά ύφαρπάση δ Δορέ καί νά τ ό  έ- 
ναποτυπώσφ κάλλ ισ τα  ε ΐ; τό  πρόσωπον ενός τώ ν  
Δαντείων αύτού δαιμόνων. "Ο στις  τό τ ε  ήθελ 
διάνοιξη τήν καρδίχν μας. δέν ήθελεν εύρη εντός 
αύτής άλλο τ ι  παρά *ν καλαμάριΟν καί μ.ίαν ζ<·>- 
γρχφικήν πινακίδα χρωμ,άτων.

'Ενεδύθημεν καί κατέβηαεν μ ετά  μανιώδους 
σπουδής τή ν μεγάλην δδόν τού  Σταυροδρομιού.

Δυστυχώς όμως ή μεγάλη μας περιέργεια άπέ-
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τυχε, δ ιό τ ι δεν εϊχομεν ακόμη φθάση ε ί; τον 
Γαλα τάν,κα ί ή πυρκαϊά ή το  ήδη έσβεσμένη. Λόο 
μικραί οίκίαι είχον ήδη à  το  τεφρώδη, ό κόσμο: 
ήρχισε ν ' άποχωρή ό δρόμ.ος ή το  κχτάβρο/ος άπό 
νερά τή ς  άντλίας και πλήρη; επίπλων κ α ί’ς-ρωμά- 
τω ν,μ εταςύ  τω ν οποίων ύπήγαιναν καί ήρχοντο εις 
τό  υπόλευκο·/ rit)·/; σκότος τή ς  πρωίας άνδρες καί 
γυναίκες as τό  ΰποκάμ ίσον, τρέμοντες έκ του 
ψυχους, έγείροντε; εις εκατόν γλώσσας φο/νήν 
έκκωφο>τικήν, εν ή δεν ήσθάνετό τις πλέον είυ.ή 
τά  λείψανα εκείνα του φόβου,ήτις καθηδύνει τήν 
φλυαρίαν μ ετά  τή ν πάρέλευσιν σοβαρού κινδύνου.

Βλεποντες δ ' ημείς, ό τι τ ά  πάντα  ήσαν έν τώ  
τελειούσθαι, κατέβημεν πρός τη ν γέφυραν διά νά 
παρηγ'ορηθώμεν έκ τής ανατολές τού  ήλιου διά 
τη ν  ένοχον λύπην μας.

Ενταύθα δέ παρέστημεν εις θέαμα αντάξιον 
τού  θεάματος μιας πυοκαϊάς.

Είχε μόλις άοχίση νά διαλάμπη ί  ουρανός ό
πισθεν τω ν  λόφων τή ς  Ά σ ία ς . Ί ΐ  Σταμπούλ σει- 
σθεϊσα ολίγον εκ τή ς  πρώτης είδήσεως τής πυρ- 
καΐάς, άνεκλίθη πάλιν εις την μεγαλοπρεπή ησυ
χ ίαν τή ς νυκτός. Λ ί δχΟαι καί ή γέφυρα ήσαν 
έρημοι, δλ.ος ο Κεράτιο; κόλπος έκοιμάτο σκεπα
σμένος μέ ομίχλην έλαφροτάτην καί βυθισμένος 
εις σιγήν βαθυτάτην. Καμμία λέμβος δένέκινεϊτο, 
κανεν πτηνόν ύεν έπέτα, φύλ,λον δένδρου δεν ε- 
σείετο, δεν ήκούετο ουδέ άχνα. Ή  απέραντος 
εκείνη πόλις κυανόχρους, βωβή καί κεκαλυυ.μέ- 
ν'Λ. ¿νόμιζες ό τ ι  ή το  εναέριόν τ ι  ζωγράφημα καί 
ό τ ι  έκβαλλουσα μίαν φωνήν έμελλε νά έξαφα- 
νισΟ·?,. Ουδέποτε ή Κωνσταντινούπολή ειχεν επι
φανή εις ημάς τόσον εναέριος, τόσον μυστηριώδης, 
ο'υό είχε π οτε μάς παραστήση τόσον ζωηρώ ; τήν 
εικόνα τω ν μυθωδών εκείνων πόλεων τω ν  ανατο
λικών ιστοριών, άς ό ξένος βλέπει άνενειρομέ/ας 
αίφνης ενώπιον του, καί εις άς εισερχόμενος ευρί
σκει λαόν ακίνητον, 8ν άπελ.ίΟωσεν αίφνης, όπως 
ειχεν ευρεΟή απησχολημ.ενος καί φαιδρός. Βασι
λεύς τ ις  τώ ν  πνευμάτων πρός έκδίκησιν καί τ ιμ ω 
ρίαν. ΊστάμεΟ α εκεί έπεστηριγμένοι εις τ ά  δρύ- 
φακτα  τής γεφύρας, καί Οεωρούντες τήν Οαυν.α- 
σίαν τα ύ τη ν  σκηνήν, χωρίς πλέον νά συλλογιζώ- 
μεΟα τη ν πύρκαϊάν. ο τε  ήκούσαμεν κ α τ ’ άρχάς 
μέν φωνάς βραγχώδεις καί συγκεχυμένης ‘επέ
κεινα τού Κερατίου κ.όλπου. ώς ανθρώπων επικα
λούμενων βοήθειαν, ε ίτα  δέ κρότον κραυγών όξυ- 
τά τω ν :— ’Α λλάχ  ! Αλλάχ ! Αλλάχ ! —  αϊτινες 
αντηχούν εις το  άπέραντονκαί σιωπηλόν κενόν τού 
κόλπου, συγχρόνως δ ' έπεφάνη εις τό  απέναντι 
ακρον τής γέφυρας καί είσώρμησεν εις αυτήν, το ί
χον μεθ’ ορμής «κα τασχέτου  πρός ημάς, πλήθος 
ανθρώπων ταραχω δέσ τα τον καί άπαίσιον.

—  Tou .ln rti.raz ïJ i J άνέκραξεν εις τώ ν οιου- 
ρών τή ς  γεφύρας. — (Πυροσβέσται !)

ΙΙμεϊς παρεμερίσαυ.ε;.
Στίφος αγρίων ήμιγύμνων, με κεφαλήν άσκε-

πή, μ.έ τ ά  στήθη λάσια, κάθιδροι, γέροντες, νέοι, 
μαύροι, νάνοι καί γ ίγα ντες , μορφαί δολοφόνων 
καί ληστών, ών τέσσαρες έφερον επ ' ώμων μικράν 
αντλίαν, ή τις έφαίνετο ώς φέρετρον παιδιού, ώ - 
πλισμένοι δέ μ.έ μακρά δόρατα εχοντα εις τό  ά - 
κρον α ;πάνας σιδηράς, μ.έ δέσμα; σχοινιών, πε- 
λέκεων καί σκαπανών— διέβησαν έμπροσθεν μας, 
ωρυόμενοι καί άσθμαίνοντες. μέ τούς οφθαλμούς 
διεσταλμένους, τήν κόμην άναφυρμένην, καί τά  
ράκη το>ν κυμαινόμενα υπό τού άέρος, πυκνοί, 
ορμητικοί, καί βλοσυροί. Ά φ ' ού δ ’ ερριψαν κα τά  
πρόσωπον ήμ,ών ώς οσμήν μ.ίαν ριπήν πνεύμ.ατος 
ως αποφοράν εΰρωτιώσαν θηρίων, ήφανίσθησαν 
επειτα  εις το ν  Γαλατάν, όπόθεν έφθασαν εις η
μάς αί τελευταία·, τω ν  βραγχώδεις επιφωνήσεις 
τού  Αλλάχ, καί κατόπιν Επήλθεν έκ νέου σιγή 
βαθεϊα.

II  εντύπωσι:, ήν μοι ένεποίησεν ή ταραχώδης 
έκείνη καί κεραυνοβόλος έμφάνισις, έν τή  μυστη- 
Ρ’.ωύει έκείνη ησυχία τής ύπνωττούσης μεναλο- 
πόλεως, είνε ανέκφραστος· —  τόσον μόνον γνω 
ρίζω, ο τ ι κ α τ ’ εκείνην τή ν στιγμήν έννόησα καί 
είδα μ.υρίας σκηνάς επιδρομών βαρβαρικών, λα 
φυραγωγιών καί φρικών τόπων καί χρόνων άλλων, 
ά ; μάτην εως τό τ ε  ή φαντασία μου ειχεν ά γω 
ν, σθή ν ’ άναπλάση καθ’ εαυτήν μ ετά  τόσης ζωής, 
καί ό τ ι ή ρώτησα έμάυτόν, εάν αύτη είνε ή πό
λις, έάν αυτή αύτη ή γέφυρα εινε έκείνη, έφ' ής 
τή ν ημέραν διαβαίνουσι πρεσβευταί εύρωπαίοι, 
κυριαι ένδεδυμέναι κατά  τόν Παρισινόν συρμόν 
καί μεταπράτα ι γαλλικών έφημερίδων.

Μ :τα  μ.ίαν στιγμήν ή έπίσημος σιοιπή τού  Χρυ
σού Κέρατο: διεκόπη πάλιν υπό κραυγών μακρι
νών, καί 8ν άλλο Γ ’ίφος. άγριον καί μέ τό  υποκά- 
μ.ισον μόνον, διήλασεν ένώπιον ήμ,ών ώς άνευ.ο- 
στρόβιλος έπί τής γεφύρας σαλευομ.ένης καί σ τε- 
ναζούσης, έγείροντες κρότον συγκεχυμένο·/ ώρυγ- 
μ.ών, φρυαγμάτων, ασθμάτων, γ ελώ τω ν  κ α τα -  
πνιγομένων καί απαίσιων, καί δευτέραν ταύ τη ν 
φοράν αι παρατεταμ.έναι καί θρηνώδεις έκφωνή- 
σεις τού Αλλάχ ήφανίσθησαν εις τούς δρόμ,ους 
τού  Γαλα τά , καί έπηκολούθησεν εις αύτάς σιο>πή 
θανάτου.

Μετ ολίγον διήλθεν άλλο στίφος, καί κα τό 
πιν αυτού τέταρτον, καί μ ετέπ ειτα  άλλα δύο, 
καί επί τέλους διέβη ό τρελλός τού Σταυροδρο
μιού. Οεόγυμνος άπό κορυφής μέχρι ποδών, ί · ; ι -  
Οανής έκ τού  ψύχους, εκβάλλω·/ κραυγάς έξυ τά - 
τας. καί παρακολουθούμενος ΰπ' αγέλης τουρκο- 
παίδων τώ ν  άγυιών, οίτινες συνηφανίσθησαν μ ε τ ’ 
αυτού καί μ.ετά τώ ν  πυροσβεστών όπισθεν τώ ν 
οικιών τής φραγκικής όχθης. Έ π ί τή ς  μεγαλοπό- 
λεως δε, χρυσαυγούς ήδη έκ τώ ν  πρώτων α κ τ ι
νών τής ήούς, επήλθεν έκ νέου καί έπεκράτησε 
σιγή βαθυτάτη.

Μ ετ’ ού πολύ ό ήλιος άνέτειλεν. οι ΐμάμιδες έ- 
πεφάνησαν εις τούς μιναρέδες. τ ά  καΐκια έκινή-
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Οησαν, ό κόλπος άφυπνίσθη, οί δ ιαβάτα ι ήρχισαν 
νά έμφανίζωνται έπί τής γεφύρας, καί νά διαχέε- 
τα ι πέριξ ό υπόκωφος βόμβος τή ς  έν τή  πόλει 
ζωής, ημείς δ ’ άνεχωρήσαμεν πρός τό  Σταυροδρό- 
μιον. Ά λ λ ’ ή είκών έκείνη τής μεγαλοπόλεως ά- 
ποκαρωμένης έν τώ  ύπνω. τού  λευκαυγούς έκείνου 
έκ τής ήοΰς ουρανού, τής μ.εγαλοπρεποΰς έκείνη,ς 
σιωπής, τώ ν άγριων έκείνων στιφών, ένεχαράχθη 
τόσον βαθέως εις τή ν  διάνοιαν μας, όίστε καί σή 
μερον ακόμη ουδέποτε ένταμωνόμεθα χωρίς ν’ ά- 
ναπολήσωμενεις τήν μνήμην πάντα  τα ύ -α  μ ε τ ’ 
αισθήμ,ατος άναμίκτου έκπλήξεως καί φόβου, ¿/ς 
σκηνήν άλλων αιώνων, ήν εϊδομεν εις τή ν Σ ταμ  - 
πούλ, ή ώνειρεύθημεν μεθυσμένοι άπό γα α ίζ.

Τό θέαμα λοιπόν πυρκαΐάς έν Κωνσταντινουπό- 
λει δεν τό  είδα - ά λλ 'ά ν  δέν τό  είδα ιδίοις έφθαλ- 
μ,οϊς, ήκουσα τόσι·)ν αυ τοπ τών μαρτυρίας περί 
τής πυρκαΐάς, ήτις κατέστρεψε τό  Σταυροδρόυιον 
έν έ τε ι 1870, καί συνέλεξα περί αυτής σημειώ
σεις τόσον λεπτομ.ερεΐς, ώ σ τε  δύναμαι νά είπω 
ο τι είδον τή ν πύρκαϊάν έκείνην διά τού  νού, καί 
νά τήν περιγράψω ίσως μ ετά  τής αυτής έναργεϊας, 
ώς έάν υπήρξα έ^ώ αυτός μάρτυς αύ-.όπτης.

Ή  πρώτη φλός άνεδόθη έκ μικράς τίνος οικίας 
τής οδού Φεριδιέ κα τά  τό  Σταυροδρόμιον, τήν 
πέμπτην ’ Ιουνίου, καθ’ ήν ώραν τού  έτους οί εύ- 
πορούτερυι τώ ν  κατοίκων Κωνσταντινουπόλεως 
διάγουσι τό  θέρος κα τά  τόν Βόσπορον, μ ετά  με
σημβρίαν, καθ 'ή  ν ώραν όλοι σχεδόν οί κάτοικοι, 
καί αυτοί οί εύρωπαίοι. οΐκουροΰσι ΰπνούντες τόν 
μεσημβρινόν ύπνον. Έ ν  τή  οικία τής οδού Φερι- 
διέ υπήρχε μία μόνη γραία δούλη, δ ιό τι ή οικο
γένεια ειχεν αναχώρηση, τό  πρωί διά τήν έξοχήν. 
Μόλις παρετήρησε τό  πύρ ή γραία, καί έτινάχθη 
εις τόν δρόμον κραυγάζουσα: —  Φ ω τιά ! —  Ά μ έ-
σως προσέδραμον άνθρωποι έκ τώ ν  πέριξ οικιών 
μέ κάδους καί μέ μικράς αντλίας, —  δ ιό τ ι εί/εν

το τε ,  ώρμησαν πρός τήν πλησιεστέραν βρύσιν διά 
νά λάβωσιν ύδωρ. Ai βρύσεις αύται τού Σταυρο
δρομιού, ές ών οί υδροφόροι έρ/όμενοι καθ’ ώρι- 
σμένας <ύρας υδρεύονται όσον χρειάζετα ι διά τάς 
οικογένειας τής συνοικίας, μ ετά  τή ν διανομήν

τή ς  άδειας τής αρχής. Ακριβώς κ α τά  τή ν στιγμ.ήν 
έκείνην εΰρεθη πλησίον τής κρήνης είς τώ ν το όρκων 
φρουρών τού δημαρχείου τού  Σταυροδρομιού, όστις 
είχε τό  κλειδίον έν τ ώ  Ουλακίω, καί ίσ τα το  εκεί 
απαθής θεατής τής πυρκαΐάς.Τόπλήθος άδημονούν 
τόν περικυκλώνει καί τόν προσκαλεΐ ν’ άνοιξη τήν 
βρύσιν, άλλ ’ αύτό : άρνεΐται, λέγων ό τι δεν έχει 
δ ια ταγήν. ’ Εκείνοι συνωθούνται καί τόν πιέζου- 
σι, τό ν  άπειλούσι, καί έπιβάλλουσι χεΐρας· ά λλ ’

τ ι υ ΐ υ ε  ι λ · — is.-ι

αύτός άνθ ίστατα ι, α ντα γω ν ίζετα ι καί λέγει, ό τι 
μόνον έκ τού  π τώ μ α τό ς του δύνανται νά λάβωσι 
τήν κλείδα. Έ ν  τού το ι; αί φλόγες περικυκλοϋ- 
σιν όλην τή ν οικίαν, καί αρχίζουν νά προσβάλ
λουν καί τά ς  γειτονικάς. Ή  εΐδησις τή ς  πυρκαϊ- 
άς μ .εταδίδεται άπό συνοικίας είς συνοικίαν. 
Ά π ό  τή ς  κορυφής τού πύργου τού  Γ α λα τά  καί 
τού πύργου τού Σερασκεράτου οί φρουροί είδαν 
τό ν  καπνόν καί έξέθηκαν τά  μεγάλα πορφυρά 
κάνιστρα, σημεία τώ ν  κα τά  τήν ημέραν πυρκαϊών. 
"Ολα·, αί φρουραί τής πόλεο/ς διατρέχουν τού; 
δρόμους κροτούσαι έπί τώ ν  λιθοστρώτων τά ;  
μακράς ράβδου; καί έκβάλλουσαι τή ν άπαίσιον 
κραυγήν :— Γ ια γχ ίμ - β ά ρ  !— Είνε πυρκαϊά !—  
πρό; ήν άπαντώσι τ ά  υπόκωφα καί βίαια κρού
σματα  χιλίων τυμπάνων έκ τώ ν  στρατώνων. Τό 
κανόνιον τού  Τόπ-χανέ άναγγέλλει τόν κίνδυνον 
εί; τήν απέραντο ν πόλιν διά τριών βολών, α’ί τ ι -  
νες άντηχούσιν άπό τή ;  θαλάσσης τού Μαρμαρά 
εως είς τήν Μαύρην Θάλασσαν. Τό Σερασκεράτον, 
τό  Σεράγιον, αί πρεσβεΐαι, όλ.ος 5 Γαλα τά ς καί 
ολον τό  Σταυροδρόυ.ιον είνε άνω κ ά τω ' έντός δ ’ 
έλ,ίγων λεπ τών φθάνουσιν άπό ρυτήρος έλαυνον- 
τ ε ;  είς τή ν οδόν Φεριδιέ ό υπουργός τώ ν  Σ τρα - 
τιο/τικών, νέφος άξιωματικών, στρατός πυροσβε
στώ ν, καί άρχίζουσι κατεσπευσμένως τό  έργον. 
Ά λ λ ’ όπως συμβαίνει σχεδόν πά ντο τε , ή πρώ
τη  αΰτη  απόπειρα άπεβη είς μ.άτην. "Ενεκα 
τής στενό τη τος τού  δρόυ.ου αί κινήσεις έδυσ/.ο- 
λεύοντο, αί άντλ ία ι έμενον άογαΐ, καί τό  υόωρ 
εΰρίσκετο μακράν καί ή το  ανεπαρκές· οί πυρο- 
σβέσται, μή εχοντες πειθαρχίαν, καθώς πάντοτε, 
έκοίταζον μάλλον πώς ν ’ αύξήσωσι παρά πώς νά 
έλα ττώ σω σ ι τή ν σύγχυσιν, διά νά άλιεύωσιν είς 
τά  θολά, καί ε ί; έπίμετρον έσπάνιζον οί αχθοφό
ροι οί χρησιμεύοντες είς μετακόμισιν τώ ν πραγ
μάτων, δ ιό τι οί πλεΐστο ι αύτών είχον άπέλθη 
είς Βέΐκος όπως έορτάσωσιν έκεΐ εθνικήν τ ινα  αυ
τώ ν  άρμενικήν εορτήν. Σημειωτέου δέ πρός τού
το·.;, ό τ ι αί ξύλιναι οίκίαι ήσαν τώ  καιρώ έκείνη 
πολύ πλειότεραι παρά σήμερον, καί ό τ ι  'Λ  τ ε  λ ί
θινα·. καί πλίνΟιναι, όπως καί αί ξύλιναι οίκίαι, 
είχον στέγας λεπτάς, σκεπασμένα; μέ άραιοτά- 
τα ς  κεοάμους, καί διά τού το  εύφλεκτοτάτας.Καί 
οί κάτοικοι δέ τώ ν μεοών τούτοιν δέν ήσαν μου- 
σουλμάνοι, οίτινες είς το ιαύ τας περις"άσεις εχουσι 
τό  πλεονέκτημα,ότι π·.ς·οί είς τό  πεπρωμένο·/ καί 
απαθείς πρό; τ ά  δυς-υχήματα,δέν ζα τα π τοού ντα ι 
καθ υπερβολήν ε ί; τή ν  θέαν τή ς πυρκαΐάς, καί αν 
δέν συντρέχουσιν άρκούντως εί; τή ν κατάσβεσιν 
τού  πυοός, δέν περιπλέκουσιν όμως καί τό  έρ
γο ν τώ ν  άλλων μέ τήν ίδικήν τω ν  ανοησίαν. Ό  
λαός εκεί ήτο όλος χριστιανικός, όθεν καί παρευ
θύς έξέστη  τώ ν  φρένων. Ή  πυρκαϊά δέν είχε 
περικυκλώσει ακόμη είμή ολ ίγα ; τινάς οικίας, καί 
καθ’ ολας τά ς  πέριξ όδούς υπήρχε·/ ήδη θόρυβος 
απερίγραπτος, κατακρημνισμό; επίπλων έκ τώ ν
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παραθύρων, τύρβη θρηνούντων καί κραυγαζόν- 
τω ν, ταραχή καί σύγχυσι; το ιαύ τη , ώ σ τε  ούδέν 
κ α τ ' αύτής ίσχυον ούτε αί άπειλαί, ούτε ή βία, 
ούτε τά  όπλα. ΑΓόλις είχε παρέλθη ¡/ία ώρα άπό 
τη ς  έυ.φανίσεως τω ν  πρώτων φλογών, καί ή θ'η ο
λόκληρος ή δύο; Φεριδιέ άνεφλέγε το,άξιωμ.ατικοί 
δέ καί πυροσβέσται ώπισθοδοόμουν άπανταχό- 
Οεν. έγκαταλείποντε; νεκρού; καί τραυματίας, ή 
δ’  ελπίς 8 τι έμ.ελλον νά σβέσωσι τήν πυρκαϊάν εν 
αυτή αύττ,ς τη  έκρήξει είχεν άπολεσθή εντελώς. 
Εις επίμετρο·/ δε τή ς  δυστυχίας κα τά  τή ν ήμέ- 
ραν εκείνην επνεεν άνεμος σφοδρότατος, οστις 
κατερριπτε τ ά ;  φλόγας από τώ ν  πυρπολουμένων 
ε ί; τά ς σ τέγα ς τώ ν  γειτνια ζουσών οικιών, κατά  
μακράς δριζοντείους λόγχας, α ιτινες έφαίνοντο 
ώς σκηναί κυμαινόι/εναι, ώ σ τε  τό  πυρ είσεχώ- 
ρει εις όλα ; τά ς  οικίας από τής στέγης, ώς κα- 
τακυλιόμενον επ ' αυτών εκ τ ινο ; ηφαιστείου. Έ -  
πήρχετο δε ή άνάφλεξις τόσον ταχέως, ώ σ τε  αί 
οικογένεια’. συνηθροισμέναι εν τα ΐς  οίκίαις, καί 
νομίζουσαι, ό τ ι είχον αρκετόν καιρόν, όπως δ ια - 
σώσωσι ¡/έρος τώ ν  πραγμάτων τω ν , ήκουον α ί
φνης τρίζουσαν τήν στέγη ν επί τής κεφαλής των, 
καί μόλις κατώρΟωναν τό τ ε  νά διασώσωσι τήν 
ζωήν. Α ί οΐκίαι άνεφλέγοντο άλλεπαλλήλως, ώς 
εάν ήσαν χρισμέναι μ.έ πίσσαν, καί τό τ ε  από 
τώ ν  άναριθμήτων παραθύρων προεξερρηγνύοντο 
φλόγες μακραί, ευθείαι, εΰκαμπτότατα ι, ώς ό- 
φεις ¡/ανιωδώς διψώντες λείαν, α ιτινες ένεκάα- 
π το ν το  καί πρός τά  κά τω  ούτως, ώ σ τε  επέψαυον 
σχεδόν τον δρόμον, ώς διά νά ζη τησωσιν αν
θρώπινα θύματα. Ή  πυρκαΐά δεν έτρεχεν, άλλ  έ- 
πετα ,κα ί πριν έναγκαλισΟή τή ν οικίαν, τή ν  κατε- 
κάλυπτεν ώς θάλασσα πυσός. Ά π ό  τής δδού Φε- 
ριδιε ¡/ετεπήδησε μανιώδη; εις τή ν  δδόν Ταρλά- 
ι/πασί, έ κείθε·/ «οπισθοχώρησε καί εισέβαλε·/ ώς 
χείμαρρος εις τήν δόόν Μίσκ, */ετά ταύ τα  άνέφλε- 
ξεν ώς ξηρόν δάσος τήν συνοικίαν Ά γά -τ ζα μ ί,  
ακολούθως τή ν οδόν Σακες-άγάτς, μ ετέπ ειτα  τή ν 
Κ α λ ιν τζί Κουλούκ, καί ούτως άπό δρόμου εις δρό
μον μεταδιδομένη κατέλαβε·/ ολόκληρον τή ν κλι
τό ν  Γενί-Σείρ, καί όιεσταυρώθη μ.έ τό ν  ανεμο
στρόβιλον τώ ν  φλογών, οστις κατετιέοετο κροτών 
καί φλέγόμενος τήν μεγάλην δδόν τού  Σταυρο
δρομιού. Δεν έπρόκειτο δέ μόνον νά σβέση τις  
χιλίας πυρκαίάς, νά καταπολέμηση χιλίους έχ- 
Ορούς διεσκορπισμένους'άλλ'ενόμιζες καί ό τι υπήρ
χε μέγας τ ις  στρατός στήνων ένέδοας καί το λ -  

ών έπιδρομάς άπροσδοκήτους καί αιφνίδιας, 
ιευΟυνόμενος δέ μ.ετ’  άκρας δολιότη τος ΰπό μιας 

καί μόνης ενιαίας Οελήσεως, διά νά συλλαβή εις 
τό  δίκτυον ολόκληρον τή ν πόλιν, χωρίς νά άφή- 
σνι διαφυγήν εϊ; κανένα. Πάντα τα ύ τα  ήσαν ώς 
τόσοι χείμαρροι λάβα ; διασταυρούμενοι, καταρ- 
ρασσόμ.ενοι καί διαπλατυνόμ.ενοι εις λίμ.νας πυρός 
μετά  ταχύ τη τος , ή τις προελάμβανε καί ¿μα
τα ίωνε πάσαν άντίσ τασ ιν . ’ Εντός τριών ώρών τό

ήμισυ Σταυροδρόμια·/ ητο πυριφλεγές. Μυριάδες 
στηλών καπνού υπερύθρου, Οειώδους, λευκού, 
μαύρου, έφευγον τα χ ύ τα τα  έπιψαύουσαι τά ς  
στέγας, καί ήφανίζοντο εις τ ά  άκρα τού δρί- 
ζοντος έπισκοτίζουσαι καί βάπτουσαι μέ απαί
σια χρώμ.ατα τά  εύρέα προάστεια τού  Κερα
τίου  κόλπου- απανταχού ΰπήρχεν ανεμοστρόβι
λος μανιώδης αιθάλης καί σπινθήρων, καί δ ά
νεμος έρριπτε κατά  τώ ν  ανέπαφων ακόμη οικιών 
τώ ν  ταπεινοτέρων συνοικιών αληθή χάλα ζαν πη
λού καί δαυλών, ο ίτινες έτυπταν τά ς  δδού; ώς 
έκπυρσοκροτήματα μυδροβόλων. Οί δρόμοι τώ ν 
άνημ.νένων συνοικιών δεν ήσαν πλέον ειμ.ή μεγά- 
λα ι κάμινοι, ών ΰπεράνω αί φλόγες έ σχημάτιζαν 
ώς τ ιν α  πυκνήν σκιάδα, καί εκεί κατεκοημνίζον- 
το  καί άνεπήδων μ ετά  πατάγου φρικώδους αί 
πεύκαι τής Μαύρης Θαλάσσης, αί συναποτελού- 
σαι τά ς  δοκούς τώ ν  στεγώ ν , τ ά  λεπ τά  δοκίδια 
τώ ν  τσαριΙακύύΓ, οί υελωτοί έξώ στα ι, οί ξύλινοι 
μ.ιναρέδες τώ ν  μικοών τζαμ ιώ ν , οίτινες ένόυ.ιζες 
ό τ ι ησαν ερείπια προελΟόντα έκ σεισμού. Διά  τώ ν  
προσιτών ¿κόμη όδών έφαίνοντο διελαύνοντες 
άπό ρυτήρος, καταογαζόμενοι εκ καταχθονίου 
μαρμαρυγής, λογχοφόροι έφιπποι, φέροντες πρός 
όλας τάς διευθύνσεις τάς δ ια τα γά ς τού Σερασκε- 
ράτου- αξιωματικοί τού Σεραγίου, ασκεπείς, καί 
με καυσαλισμένα τά  έμ.βλήματα τού βαθμού 
τ ω ν ’ ’ίπποι ελεύθεροι, άνήκοντες εις σ τρ α τιώ τα ς  
π επ τω κότας ’ στίφη αχθοφόρο»·/, φορτωμ.ένων μ.έ 
σκεύη καί έπιπλα, άγέλαι σκύλλων όλολυζόντων, 
πλήθος φυγάδο»·/ ποοσκοπτόντων καί κα ταπ ι- 
π τό ν τω ν  μ ε τ ’δλολυγμών κατά  τώ ν  κλιτύων, μ.ε- 
τα ξύ  τώ ν  τραυματιών, τώ ν  π τω μ ά τω ν, καί τού 
χλίδου, καί άφανιζομένων μεταξύ τού καπνού καί 
τώ ν  φλογών, ιός άν τινες λεγεώνες καταδίκων. 
’Επί μίαν στιγμήν έπεφάνη άκίνητος πρό τής ει
σόδου δδού τίνος πυρπολουμένης τής συνοικίας 
Ά γ ά - τ ζα μ ί δ σουλτάνος Ά β δ -ο ύ λ -Ά ζ ιζ  έφιππος, 
περικυκλωμένος υπό τής αύλικής του συνοδίας, 
ώχρός ιός π τώ μ α , με διεσταλμ.ένους τούς οφθαλ
μούς καί προσηλωμένου; εις τά ς  φλόγας, ιός άν 
εί έπανελάμβανε καθ’ εαυτόν τούς λόγους Σελήμ. 
τού  Λ ' : — Ιδού  ή πυριφλεγής πνοή τώ ν  θυμάτων 
μ.ου ! Τό αισθάνομαι, Οά καταστρέψη τή ν  πόλιν, 
τό  σεράγιόν μου καί εμέ αυτόν !— Καί μ ε τ ’  ολί
γον ήφανίσθη μ ετά  τώ ν  αύλικών του έν ¡/.έσω νέ
φους τέφρας. "Όλος δ στρατός τής Κ ω νσ τα ντ ι
νουπόλεως καί όλα τ ά  άναρίΟαητ* σμ.ήνη τώ ν 
πυροσβεστών ήσαν ε ϊ; κίνησιν, κα τά  στίφη, κα τά  
μακροτάτας άλύσεις, ¿-'.τηρούμενοι καί διευρυ
νόμενοι ΰπό βεζίριδων, αξιωματικών τής αυλής, 
πασάδων καί ουλεμάδων- ενιαχού, όπως αποκοπή 
ό δρόμος τή ; πυρκαίάς, συνήπτοντο μάχαι άπηλ- 
πισμεναΓ οΐκίαι αλλεπάλληλο: κα τέπ ιπ τον έν δ- 
λ ίγα ις σ τιγμ α ίς  ΰπό τούς πελέκεις' αί σ τέγα ι έ- 
μυρμηκίων άπό ανθρώπου; παρατόλμ.ους. οίτινες 
ήψήφουν τό  καυσαλίζον αυτούς πϋρ καί έρρίπτον-
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το  κατακέφαλα εις τούς πρό τώ ν  ποδών αΰτών 
χαίνοντα; κρατήρας,άλλοι δέ διεδέχοντο αυτούς, 
ιός έν άγώνι, πεισμονές, έκβάλλοντες^ φωνάς ά 
γριας, καί σείοντε; τά  πυρίκαυστα φέσια τω ν έν 
μέσω καπνού φλογοχρόου. Ά λ λ ’ ή πυρκαΐά προ- 
εχιόρει διά μέσου τώ ν μ.υρίων βολών ΰδατος, δ ια- 
σκελίζουσα μέ γιγάντεια  άλματα  πλατείας, κή
πους, μεγάλα; λίθινα; οικοδομάς, μικρά νεκρο
ταφεία, καί έκαμ.νε νά δπισΟοχωοώσιν άπαντα- 
χόΟεν πυροσβέσται, σ τρ α τιώ τα ι καί πολ ΐτα ι, ως 
τ ις  στρατός κατατροπούμ.ενος, μ.αςάζυυσα αυτούς 
κατά  νώτων μέ βροχήν ανθράκων πεπυρακτωμέ- 
νων. Καί έν τή  φρικώδει δέ συγχύσει τα ύ τη  έςε- 
τελούντο έργα θαυμάσια ανδρείας καί φιλανθρω
πίας. Πολλαχού έφάνησαν μεταξύ  τώ ν  πυριφλε
γών έρειπίων τώ ν οικιών κυματίζουσαι αί λευκαί 
καλύπτραι τώ ν  άδελφών τού Ελέους, κυπτουσών 
έπί τώ ν  ψυχορραγούν τω ν · τούρκοι δρμώντες εις 
τό  μ.έσον τώ ν  φλογών, καί μ ε τ ’  ολίγον έςερχό- 
μενοι έ ξ  αυτών καί φέροντες έπί τώ ν  έ/.δεδαρμέ- 
νων τω ν  βραχιόνων χριστιανόπαιδας' άλλοι μου
σουλμάνοι, οίτινες ίστάμενοι πρό οικίας πυρπο
λουμένης, ακίνητοι καί μ.’ ¿σταυρωμένα; τά ς  χεΐ- 
ρας έν τώ  μ.έσω οικογένειας χριστιανικής, άπελ- 
πιζομένης,προσέφερον ψυχοώς εκατόν οθωμανικά; 
λίρας εις τόν όστις ήθελε σώση παιδίον ευρωπα
ϊκόν άπολειφθέν έν τ ώ  πυρί· άλλοι, οίτινες συνέ- 
λεγον καθ’ δδόν εις συμπλέγματα  τά  άποπλα- 
νηθέντα παιδία, δένοντες αυτά μ.έ τά  πανία τώ ν 
σαρικίων το»·/, διά νά τ ’  άποδώσωσιν έπ ειτα  εις 
τού; γονείς τω ν ' άλλοι, οίτινες ήνοιγον τά ς  οι
κίας τω ν εις φυγάδας ήμιγύμνους' πολλοί δέ καί, 
όπως παράσχωσ; δείγμα τής πρό; τ ά  γήινα αγα
θά γενναίας περιφρονήσεώς τω ν , έκάθηντο καθ’ 
δδόν έπί τάττητος, ένώπιον τής ιδίας αΰτών ο ι
κίας πυρπολουμένης, καί ¿κάπνιζαν ήσύχως τόν 
ναργιλέν, ΰποχωρούντε; δ ’ έκείθεν κα τά  μικρόν 
μεθ’ ΰψίστη; αδιαφορίας καθ’  όσον καί αί φλόγες 
προσήγγιζον. Ά λ λ ' ή ψυχική ανδρεία καί τ ά  γεν
ναία φρονήματα οΰδέν πλέον ισχυον πρός τήν 
κα τα ιγ ίδα  έκείνη·’  τού πυρός. Ε ν ίο τε  πρός σ τ ιγ -  
μήν, κοπάζοντας ολίγον τού  ανέμου, έφαίνετο 
ότι καί τής πυρκαΐά; ή μ.ανία έπασχέ τινα  ϋφε- 
σι·/· άλλ ’ ευθύ; μ ε τ ’ ολίγον δ άνεμος έφυσα πάλιν 
μ ετά  μείζονος δρμής, καί αί φλόγες, μ.όλις έξε- 
γερθεΐσαι πάλιν, κατεκάμ.πτοντο μ ετά  βίας κυρ- 
τούμεναι καί σείουσαι ώ ; τ ινα  βέλη τά ς  άκρας 
αυτών ευθείας καί αμείλικτους, έξεγείραυσαι πά 
τα γ ο ν  ύπόκωφον καί ορμητικόν, δ ιακοπτόμε
νο·/ έκ τώ ν  αιφνίδιων κρότων τώ·/ φαρμα
κείων, μ.εστών πετρελαίου, έκ τώ ν  έκπυρσο- 
κροτη/άτων τού  φω τιστικού  αερίου διεσκορτι- 
σμέ/ου κα τά  τάς οικίας, ών οί κατατηκόμ.ενοι 
σωλήνες έξεπεμπον ρείθρα ρευστού μολύβίου" έκ 
τώ ν  στεγών, αιτινες κατε/.ρημ.νίζοντο ύ'.ά μιας, 
ο»; κατασυντριφθείσαι ΰπό τό  βάρος άπειρομεγέ- 
θους στιβάδας χιόνος' έκ τού τριγμού τώ ν κυπα-

ρίσσο»ν τώ ν  κήπων, α ιτινες συνεστρέφοντο καί ά 
νεφλέγοντο διά μιάς, διαλυόμενα« εις βροχήν 
πυριφλεγούς ρητίνης· έξ αθροισμάτων παλαιών 
ξύλινων οικιών, α ΐτινε* άνήπτοντο κροταλίζου- 
σαι ώς πυροτεχνήματα, καί έξαπολύουσαι φλό- 
-ρας λεύκάς, ας ¿νόμιζες ο τ ι προήγον φυσώσαι αί 
φύσαι εκατόν σιδηρουργείων. Καί συνετελεΐτο το τε  
έκεί σύντριψις, κατακρημνισμός, καταστροφή μα
νιώδης, ή τις έφαίνετο ώς αποτέλεσμα σύγχρονον 
πυοκαίάς. πλημμύρας, γήινου δικσεισμ.οϋ καί λα
φυραγωγίας στρατού. Ουδείς ούτε είδε πρότερον 
ούτε ώνειρεύθη ποτέ παρομοίαν φρίκην. Οί άνθρω
ποι έφαίνοντο ώς γενόμ.ενοι παράφρονες. Εις τα ς  
δδού; τού Σταυροδρομιού έπεκράτει σύγχυσις προ
ξενούσα σκοτοδινίασιν, καί θόρυβος μανιώδης, ό 
πως έπί πλοίου καθ’ ήν στιγμήν ναυαγεί. ’ Εν 
μέσω τώ ν  κατακυλιομένων επίπλων, ΰπό τή ν  λαμ.- 
ψιν τού  ξίφους τώ ν  αξιωματικών, μ εταξύ  τώ ν  
συγκρούσεων καί τώ ν ξυλοκοπημάτων τώ ν  αχθο
φόρων καί υδροφόρων, έν μέσω τώ ν  ίππων τώ ν 
πατσάδων καί τώ ν  στιφών τώ ν  πυροσβεστών, οί
τινες έτρεχαν ακατάσχετο ι προσβάλλοντες και 
άνατρέποντες πάν τό  προστυχόν, οίκογένειαι ίτα - 
λικαί, γαλλικα ί, ελληνικαι, άρμενικαί, π τωχοί 
καί πλούσιοι, γυναίκες καί παιδία, άποπλανηυ.ε- 
νοι, έπιλήσμονες, άνεζητούντο ψηλαφητεί, εκα- 
λουν άλλήλου; κοαυγάζοντες καί κλαίοντες, άπο- 
πνιγόμενοι ΰπό τού  καπνού καί άποτυφλούμενοι 
ΰπό τώ ν  σπινθήρων" διήρχοντο πρέσβεις, άκολου- 
θούμενοι άπό συνοδίας ΰπηρετών, φορτωμένων με 
χάρτας καί βιβλία- ιερείς άνυψούντες σταυρόν υ
πέρ τό  πλήθος" δμ.ιλοι τουρκισσών φεοουσών εν 
άγκάλαις τ ά  πολυτιμότερα πράγματα  τού  χαρε
μιού- πλήθη ανθρώπων κεκυφότων ΰπό τά  λάφυ
ρα τώ ν  έκκλησιών, τώ ν θεάτρων, τώ ν  σχολείων, 
τώ ν τζαμ ιών* έκ διαλειμμάτων δέ απειρομεγέθης 
νεφέλη καπνού ζοφερού, κατενεχθείσα έκ ριπής 
ανέμου αιφνίδιας, έβύθιζεν όλους εις τό  σκότος 
καί έπηύξανεν έ τ ι  μάλλον τήν φρικώόη σύγχυσιν. 
Εις έπίμετρον δέ τή ς  φρικτής συμφορά; ΰπήρχον, 
όπως πάντοτε, άλλά τή ν ημέραν έκείνη·/ πλέον 
παρά ποτε, μ.υριάδες κλεπτών παντοδαπών, ο ί
τινες ¿ξετρύπωσαν έ ξ  όλων τώ ν  κ α τα γω γίω ν τής 
Κωνσταντινουπόλεως, καί συνηνωμ.ένοι εις συμ- 
μορίας συνεννοημένας. ήσαν ένδεδυμένοι ώς αχθο
φόροι, ώς κύριοι, ώς σ τρ α τιώ τα ι, καί οΤτινες εις- 
ερχόμενοι εις τά ς  οικίας διήρπαζον ελευθέριος, 
καί μετά τα ύ τα  άπήρχοντο κα τά  στίφη εις τό  
Κασίμ-πασά ή εις τά  Τατάουλα, διά νά παρα- 
•κατα' έσωσιν έκεί τήν λείαν’ οι δέ σ τρα τιώ τα ι 
τούς κατεδίωκον εκτεινόμενοι εις μακράς ζώνας, 
ή προσβάλλοντες αυτού; διά περιπολιών, καί έν- 
τεύθεν προήρχοντο συμπλοκαί, διαλύσεις καί κα- 
ταδιιοξεις. έπαυξάνουσαι έ τ ι μάλλον τον τρόμον 
καί τήν σύγχυσιν. Οί πυροσβέσται, οί αχθοφόροι, 
ο! υδροφόροι, προστατευόμενοι ΰπό τώ ν συγγε
νών, συμπεπυκνωαένοι δ ’  εις στίφη, στασιώύη,
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ΰπό τό  βλέμ.μ.α τω ν  θλιβερών οικογενειών, ών αί 
οίκίαι έκαίοντο, διέκοπτον τή ν εργασίαν, και ά- 
πήτουν άμοιβάς όπερόγ/ους όπως έξακολουθήσωσι. 
Τά σκεύη καί ε π - λ α ,  κείμενα κ α τά  σωρού; εΐ; 
τά ς  55ούς καί φυλαττόμενα ΰπό τώ ν  οικογενειών, 
ήρπάζοντο αίφνης έ ξ  εφόδου υπό συμμοριών κλε
π τώ ν  Ινόπλων,ουτο ι δέ εφρασσον έπειτα  δι'αύτών 
τή ν οδόν, δ π ω ςτά  ΰπερασπίσωσι κ α τά  τ ι ς  εφόδου 
άλλων κλεπτών, ο’ιτ ιν ε ; ήρχοντο νά τούς τά  άρ- 
πάσωσι. ΙΙλήθη φυγάδων συναντώμ.ενζ μ ετά  τώ ν 
σκευών αυτών έντός στενωπών, διημφισβήτουν 
προς άλλήλους αγρίως τήν προτεραιότητα τής 
διαβάσεως, καί άφινον το  έδαφος πλήρες άπό αν
θρώπους τραυματισμένους ή νεκρούς εξ ασφυξίας. 
Ά λ λ ’ ήδη μ ετά  τά ς  πρώτας τέσσαρας ώρας τής 
πυρκαϊάς, ή μ.ανία του πυρο; ή το  το ιαύτη , ώ στε 
ολίγοι πλέον έφρόντιζον περί τώ ν  πραγμάτων των, 
καί όλοι έθεώρουν ώς μέγα ευτύχημα, εάν κατώρ- 
θωναν νά διασώσωσι καί μ.όνον τή ν ζωή/. Λύο 
τρ ίτα  του  Σταυροδρομιού έπυρπολούντο, α ί δέ 
φλόγες δσώραι ταχύτερο·/ φερόμεναι καθ' όλας 
τά ς  διευθύνσεις, περιεκύκλουν σχεδόν έξ απροό
πτου μεγάλα διαστήμ.ατα, πρίν οί εν αύτοϊς πα- 
ρατηρήσωσι κάν ακόμη τό  πράγμα. Ε κ α το ν τά 
δες δυστυχών, συντεθλιμμένοι εις τό  πλήθος, 
ερρίπτοντο ¿πίσω πρός τινα  σκολιάν στενωπόν, 
άναζητουντες διέξοδόν τινα , άλλ ’ αίφνης μ.ετά 
μίαν στροφήν, εβλεπον καταρρασσομ.ένην κ α τ ' αυ
τώ ν  κ α τα ιγ ίδα  φλογών καί καπνού, ήτις έπανώ- 
θει αύτούς πρός τά  ¿πίσω, παραφρονώ; άναζη- 
τούντας άλλην διέξοδον. 'Ολόκληροι οικογέ
νεια!, ές ών μία συνίστατο έξ εΐκοσιδύο προ
σώπων —  αίφνης καί διά μ.ιάς περίεκυκλούν- 
το , καί κατελαμβάνοντο ύπό ασφυξίας, έκαίον- 
το  καί άπηνθρακοϋντο. Ά π έλπ ιδε ; κατέφευ- 
γα ν  εις τ ά  υπόγεια, όπου έμενον νεκροί £κ τής 
ασφυξίας, ερρίπτοντο εις τ ά  φρέατα καί τά ς  δε- 
ξαμενάς, έκρεμώντο από τώ ν  δένδρων, καί άφού 
εις μάτην έζήτουν άσυλον εις τούς πλέον από
κρυφους μ.υχού; τής οικίας, έξιστάμενοι τών φρέ
νων, έξήρχοντο καί ήρχοντο νά ριφθώσιν εις τάς 
φλόγας. ’ Από τώ ν  υψωμάτων του Σταυροδρομιού 
έφαίνοντο καθ’ όλην τήν κατωφέοειαν τής κλι- 
τύος, έν μέσω πύρινων κύκλων, οΐκογένειαι γονυ
π ετείς επί τώ ν  έςωστών, α'ίτινες με τεταμένους 
τούς βραχίονας καί συνημμένας τά ς  χείρας έξη - ι 
τοϋντο  άνωθεν βοήθειαν, ήν δεν ηλπιζον πλέον 
έκ τής γής. Έφαίνοντο τρέχοντες ποδήνεμοι από 
τώ ν  υψωμάτων τοϋ Σταυροόρομίου πρός τά  κά τω  
καί διασκορπιζόμενοι εις τόν Γαλατάν, τον Τόπ- 
χα  νέν, τό  Φουντουκλού,καί τ ά  κά τω  νεκροταφεία 
πλήθη ανθρώπων, οι τ ι  νες ωχροί καί ασκεπείς καί 
μ ε πρόσωπον δ ’.εστραμμέ/ον έκ τού  τρόμου, έζή
τουν πού νά κρυβώσιν, ώς άν εΐ κατεδιώκοντο 
άκόμ.η Οπό τού πυρός' παιδία καθημαγμένα, κυ- 
ρίαι κατεξεσχισμέναι με τή ν κόμην πυρίκαυστο·/, 
σφίγγουσαι εις τά ς  άγκάλας τω ν  παιδία νεαρά

κα ί έκτετυφλωμένα, άνθρωποι μ έ τό  πρόσωπον 
καί τά ς  χείρας έκδεδαρμ.ένας, συστρεφόμενοι κα
τά  γής μ.ετά σπασμών άγο/νίας- γέροντες έλοφυ- 
ρόμενοι ώ ; παιδία, κύριοι,οίτινες περιπεσόντες εις 
τή ν έσχάτην ένδειαν έτυπ τον τούς τοίχους μ.έ 
τή ν κεφαλήν, νεανίσκοι παραλαλοϋντες, ο ίτινε; 
έτρεχον νά καταπέσωσιν εις τήν όχθην τού  Κερα
τίου κόλπου άτονοι καί έκλελυ/.ένοι, οΐκογένειαι 
φέρουσαι πτώμ.ατα κατηθαλωμ.ένα, δυστυχεί; 
άπολέσαντες τά ς  φρένας έκ τού τρόμου, ο'ίτινες 
έσυρον καθ’ όδόν έΐραν προσδεδεμένην εις σπαρ- 
τίον, ή εσφιγγον έπί τού  στήθους άγγαλ ίδα  γα - 
στρίουν καί ρακών,καί έτρεχον έκβάλλοντες κραυ- 
γάς θρηνώδεις ή καγχασμούς παοάφρονας. Έ ν  
το ύ το ι; έξηκολούθουν ακόμη ν ’ άναβαίνωσιν από 
τά ς  κα τώ τερα ; συνοικίας, άπό τά  οπλοστάσια 
τού  Τέρα-χανέ καί τού Τόπ-χανέ, άπό τού ; ς"ρα- 
τώνας, άπό τά  τζαμ.ία, άπό τά  ανάκτορα τοϋ 
Σουλτάνου, κ " ί  έτρεχον όυς πρό: έφοδον, έκβάλ- 
λοντες ώρυγμούς καί φωνάς Γ ία γχ η ν  β α ρ  καί 
'/ ί.Ι.Ιά χ , άνω πρό; τούς λόφους, διά τή ς  δίνης 
τής τέφρας καί τώ ν σπινθήρων, υπό τήν βροχήν 
άσοόλης πυριφλεγούς, δ ι ’  άγυιών σκεπασμένων 
με δαυλούς καί συντρίμμ,ατα, τάγμ .ατα  τού  ν ι- 
ζάμ , συμμ.οοίαι κλεπτών, φάλαγγες πυροσσε- 
στών, στρατηγοί, δερβίσιδες. απεσταλμένοι τής 
Αυλής, οΐκογένειαι άναστρέφουσαι ¿πίσω, όπως 
άναζητήσωσι τού ; άπολεσθέντας αυτών συγγε
νείς, ληστα ί καί ήρωες, ή συμ.φορά, 5 οίκτος καί 
τ ό  έγκλημα, συνηνωμένα εις μίαν πληθύν φοβε- 
ράν, ή τις ανέβαινε βομβούσα, ώς τ ι ;  θάλασσα 
τρικυμιώδης, καταύγαζαμένη έκ τώ ν  υπερύθρων 
άναλαμ.πών τής άπειρομεγέθους καμίνου. ’Ολί
γον δέ μακράν τού "Α Ίου  τούτου  έμειδία, όπως 
πάντοτε, ή μεγαλοπρεπής γαληνιότης τής Σ ταμ - 
πούλ καί ή έαρινή καλλονή τής ’Ασιατικής πα
ραλίας, κατοπτριζομένη εΐ; τήν Προποντίδα καί 
τό ν  Βόσπορον, σκεπασμένο·/ μέ πλοία ακ ίνητα ' 
άπειράριθμ.ον δέ πλήθος, έξ ού έφαίνοντο κα τά - 
μ.αυρα όλα τά  παράλια, παρίστατο σιωπηλόν καί 
απαθές εΐ; τό  καταπληκτικόν θέαμ.α' οί ίμάμι- 
δες άνήγγελλον βραδέως ψάλλοντες έκ τώ ν  έ ξω - 
σ τώ ν τώ ν  μιναρέΐων τή ν δύσιν τού ήλιου' τά  
πτηνά έστρέφοντο φαιδρά πέριξ τώ ν  τζα μ ιώ ν  
τώ ν  επ τά  λόφο/ν' καί οί γέροντες τούρκοι, κα- 
θήμενοι εις τή ν  σκιάν τώ ν  π λα τάνων, έπί τώ ν  
πρασίνων λόφων τής Χρυσοπόλεο>;,ΰπετονθόρυζον 
μ.έ ήσυχο·/ φωνήν:— Έσήμανεν ή έσχατη ώρα ό ’.ά 
τή ν πόλιν τώ ν  Σουλτάνων.— Ί Ι  πεπρωμ.ένη ήμ.ε- 
ρα έφθασεν.— Ί Ι  άπόφασις τού Άλλάχ_ έκ τελε ΐ- 
τα ι .— Είεν— Είεν !

‘Η  πυρκαϊά έν τού το ι; δεν παρεξετάθη ευτυ
χώς καί εις τή ν  νύκτα. Τήν έβδόμ.ην εσπερινήν 
ώραν έκαίετο τελευταίο·/ τό  μέγαρο·/ τής α γγλ ι
κής πρεσβείας, μεθ' ο 5 άνεμος έκόπαζεν αίφνης, 
καί αί φλόγες άπανταχόθεν έμ.αραίνοντο, ε ίτε  αυ- 
το ιιά τω ς ε ίτε  καταπνίγόμ.εναι.
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Τήν εκτην ώραν δύο τρ ίτα  τού Σταυροδρομιού 
ησαν κατεστραμμένα έκ θεμελίων, ένεακισχίλιαι 
οΐκίαι άποτεφρωμέναι, καί δισχίλιοι άνθρωποι 

νεκροί.
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[Έκ ιών τοθ Gaston Tissandier].

Richard —  Lenoir.—  Jacquard.

Τήν βαμβακουργίαν, ήν 5 Άρκρά ίτ ϊδρυσεν έν 
’Α γγλία , άπεφάσισεν 5 R ichard -Leno ir νά είσα- 
γάγη  εΐ; Γαλλίαν. Ό  βίος τού μεγάλου τούτου 
βιομηχάνου είναι, ώς καί ή τού "Α γγλου  έφευ- 
ρέτου, αληθής εποποιία.

Ό  Φραγκίσκος R ichard, έπικληθείς R ichord- 
Lcnoir, έγεννήθη τή ν  1ϋ ’Απριλίου 1765 έν τώ  
νομώ τού  Ιναλβαδός, καί η το  υιός πτωχού γεωρ
γού. Λιατελέσας υπάλληλο; εμπορικού κα ταστή 
ματος, έπειτα  δέ υπηρέτης λεμ.οναδοπώλου έν 
'Ρουένη καί καφενείου έν Παρισίοις, κατώρθωσε 
νά άπο ταμίευση μικρόν κεφάλαιο·/, καί ήγόρασε 
δ ι’ αυτού άγγλικά βαμβάκινα ΰφάσμ.ατα, τ ά  ό 
ποια μετεπώλησεν. Ίίμπορευθείς ούτο) έπί £ξ μ.ή- 
νας έκέρδησεν ε ; χιλιάδας φράγκων, άλλά θύμα 
γενόμενος δολίου τ ινό : καί ραδιούργου έμπορο- 
μεσίτου, έμεινε·/ έπί τ ινα  έτη  έν τή  ειρκτή τής 
Force, έν ή ¿κρατούντο τό τ ε  οί έχοντες χρέη. 
Τώ 1790, έξελθών τής ειρκτής καί άξιόχρεως 
ών, έπώλησε πανία,καί κ.ερδήσας ¿λ ίγα  χρήματα 
συναιτερίσθη μετά τού  νέου έμ.πόρου L en o ir -Du- 
fresne, δς·ις μεταξύ άλλων μετεπώλει καί αύτός 
βαμβάκινα ΰφάσμ.ατα. τ ά  όποια ήγόραζεν έν Α γ 
γλία . Ό  R ichard συνέλαβε τό τ ε  τήν τολμηρά·/ 
ίόέαν τού νά κατασκευάση 5 ίδιος το ιαύ τα  ύφά- 
σμ.ατα' τ ί, βοήθεια "Α γγλω ν  πινών έργατών έπε- 
λήφθη μ.ετά ζήλου τώ ν  άναγκαί&ιν πρός τούτο 
εργασιών καί υπέρ ελπίδα έπέτυχε συστήσας δπό 
τήν επωνυμίαν R ichard -Leno ir κλωστήριον, τό  
οποίον τοσούτον ηύδοκίμησεν, ώ σ τε  οί δύω συ
νέταιροι άπελάμβαναν 4 0,000 φράγ. κέρδος κα
τά  μήνα,καί έπλούτησαν,άπαλλάξαντες άμα τήν 
Γαλλίαν τέλους λίαν επιζήμιου.

Έ ν  έτει 1806 δ Leno ir άπέθανεν. Ό  R i 
chard Οιετήρησε τό  ονομ.α τού συνεταίρου ου 
καί έξηκολούθησε μόνος τή ν έπιχείοησιν. Ό  R i
chard Leno ir ητο ήδη πλουσιώ τατος, άποφα- 
σίσας δέ νά επιχείρηση καί τήν καλλιέργειαν τού 
βαμοκκος, συνελεςε σπόρον άμ.ερικανι<όν καί έ
σπειρε·/ αύτόν έν Ιταλ ία . Τώ  1808 εΐσήγαγεν ε ’ ς 
Γαλλίαν πεντήκοντα χιλιάδας δεμ.άτων βάμ.βα- 
κος. Κ α τά  τήν εποχήν εκείνην ό μ.έγας βιομήχα- 
ν°ς επησχόλει 20 χιλιάδας έργατών,καί έδαπάνα 
£ν έκατομμ.ύριον φράγκων κα τά  μήνα.

 ̂ Εν τού το ι; ο Λαπολεων, θέλων νά έμ.ψυχώση 
την καλλιέργειαν τού  βάμοακος εΐ; τού ; μ.ετηυ.βρι- 
νούς νομούς τής Γαλλίας,ύπέοαλε τό  προϊόν τούτο 
εις τέλος εισαγωγής. Τό τε  ό R ichard -Leno ir εΐ;

άμ.ηχανίαν περιελθών,ήναγκάσθη νά δανεισθή Ικα- 
τομ.μ.όρια, ίνα  έφοδιάση τά  £ξ αυτού κλωστήρια. 
Τά δεινά τού  1813 ούκ ολίγον συνετέλεσαν εΐ; 
τή ν  καταστροφήν του. Τώ  1814 άπέύειξεν ώς άρ- 
χηγός τής 8ης λεγεώνος έκ τακ τον γεννα ιότη τα  
αύξησα σαν έ τ ι  τήν φήμην του. Τό δ ιά τα γμ α  τής 
2315 ’Απριλίου 1814 ύπό τώ ν  ξένων τρόπον τινά  
έπιβληθέν, κατήργησεν έντελώς τά  έπί τού βάμ- 
βακος τέλη , άνευ άποζημιώσεως τώ ν  δικαιούχων, 
θανατηφόρον έπενεγκόν τραύμα εις τό ν  μέγαν έρ- 
γοστασιάρχην. Τήν 22 ’Απριλίου είχεν εΐσέτι πε
ριουσίαν ¿/.τώ έκατομ.μυρίων φράγκων, τήν έπαύ- 
ριον δέν είχε λεπτόν.

Καίτοι πολλή·/ έχων τήν φιλοσοφίαν καί τή ν 
γεννα ιότη τα , ο R ichard -Leno ir ουδέποτε άνέκυ- 
ψεν, έζησε δέ πένης καί μ.εμονωμ.ε·/ος,καί ήναγκά- 
σθη νά δεχθή σύνταξιν παρά τού γαμβρού του, ά- 
παρηγόρητος δ ιό τι ήναγκάζετο νά κα ταστέλλη  
τήν όρμήν τή ς  τού  λοιπού άχρήστου δραστηριό- 
τη τός  του. Τήν 19 ’Οκτωβρίου 1839 άπέθανε. Συ- 
νοδία έργατών ήκολούθησε τήν κηδείαν τού  άτυ
χούς τεχνίτου, όστις πρέπει νά θεωρηθή ώς είς τώ ν  
ένδοξοτέρων άντιπροσώπων τής γαλλικής βιομη
χανίας.

Ό  Jacquard.5 ταπεινός καί εύγε/ής Jacquard, 
γεννηθείς έν Λυών τήν 7 ’ Ιουλίου I 752, είναι καί 
αύτός είς τώ ν άνδρών εκείνων, ών μ.ετά σεβασμ.ού 
καί συγκινήσεως άναφέρομ.εν τό  δνομ.α. Ν εώ τα
τ ό ;  ών διακρίνεται ό/ς πρότυπον έργατικότητος, 
άγχινοία ; καί επιμονή;· χρημκτίσας ο/ς υπάλλη
λος παρά τιν ι βιβλιοδέτη, έπειτα  δέ παρά χύτη 
τυπογραφικών στοιχείων, παρατηρεί, συνδυάζει 
καί τελειοποιεί άδιαλείπ τως τά  έργαλεία, τ ά  ο
ποία βλέπει ήυ.έοαν τινά  ευρισκόμενος εις τ ι  μα- 
χιαροποιείον, παρατηρεί ό τ ι ή μ.άχαιρα διέρχεται 
διά τώ νχειρών τριών ή τεσσάρων έργατών,πρίν ή 
προσηλωθή εις τή ν λαβήν. Τήν επαύριον ζωγρα- 
φεί σχέδιο·/ μηχανής,δυναμε/ης νά έπιτελέση έν
τος πε/τε ύ,επ τώ ν τή·/ εργασίαν τεσσάρων έργα- 
τώ ν  δ ι' ολοκλήρου ημέρας εργαζομένων. Ό  μ.α- 
χαιροποιός,μ.ή δυνάμ.ενο; έ/&κα τής πενίας του  νά 
κατασκευάση τήν μηχανήν ταύτην. διετήρησεν ό · 
μ.ω; τό  σχέδιο·/. Οί έργάται του μ ετ ’  ού πολύ τό  
κατέστρεψαν, φοβούμενοι μήπως ή έφεύρεσις αυ
τή  απλοποιούσα τή ν εργασίαν, έλα ττώ ση  τούς 
μισθούς.

Ό  Jacquard η το  εφευρέτη; τήν φύσιν, αί δέ 
περί τελειοποιήσει·); ιδέα: αύτομ.άτως έφύο/το έν 
τή  δ'.ανοία του. Πρωίμ.ως μελετήσας τά  κατά  
τήν υφαντικήν τέχνην, έσκέφθη ευθύ; έξ αρχής 
τ ίν ι  τεόπω ηδύνατο νά άπλοποιήση αύτήν. Ό  
πατήρ του ήτο υφαντής χρυσοποίκιλτων καί άρ- 
γυροποικίλτων μ ετάξινων ΰφασμ.άτων. Ά π οθα - 
νούσης τής μητρός του, συνειργάσθη μ ετά  τού 
πατρός. όστις μ.ετ’ ολίγον έτελεύτησε ζήσας βίον 
έργατικό/.Ό  νεανίας, κύριος ών εαυτού καί κλη
ρονόμησα; μικρά·/ περιουσίαν, ένυμφεύθη τή ν 0·υ-



γα τέρα  τού οπλοποιού Boichon. Ό  Jacquard 
ήγάπα τή ν κόρην καί έπίστευσε τό ν  πατέρα της 
ύποσχεθέντα αύτώ  προίκα, ή τις ουδέποτε έπλη- 
ρώθη. Ευτυχώς ί  τεχν ίτη ς εύρε π ζρά  τή  συζύγορ 
του καλλίτερόν τ ι  του πλούτου, ή το ι έρωτα αφι
λοκερδή καί άφοσίωσιν καί καρτερίαν εν τή  α 

τυχ ία .
*0 Jacquard Αθέλητε νά συσ-ήση ΰφαντήριον 

πεποικιλμένων υφασμάτων, αλλά στερούμενος 
πρακτικού νοός άπετυχεν, έχρεώθη καί περιελθών 
είς μ εγίστην ένδειαν εγεινεν υπηρέτης άσβεστο- 
ποιού τη ς Βρέσσης, Γενόμένο; χειρώναξ ΐνα πο- 
ρ ίζη τα ί τον επιούσιο·/ άρτον, έρριπτε τη ν  καύσι
μον ΰλην εις ασβεστοκαμίνους, ενώ ή σύζυγός του 
κατεσκεύαζεν έν Λυών ψιαΟίνους πίλους.

’Α λλά  δραματικαί άνέτειλαν και άπαισιώτεραι 
έ τ ι  ήμέραι. Είναι ή αρχή τού  1793, ή μεγάλη 
έπανάστασις παρεκτρέπεται καί γεννά τη ν  τρο
μ οκρατίαν οί Γιρονδΐνοι κα ταδ ικά ζοντα ι εις θά
νατον. Τό Λυών, ώς τόσαι άλλαι πόλεις, άγανα- 
κ τε ΐ καί έ ζα νίσ τα τα ι. Ό  Jacquard, οπαδός μέν 
τή ς έπαναστάσεως, άλλ ’ εχθρός τής τρομοκρα
τία ς , καταλείπει τό  όρος, ένθα εΐργάζετο, καί 
μεταβαίνει είς Λυών, όπου συμμετέχει ώς απλούς 
σ τρα τιώ τη ς τής έξηκονταημέρου εκείνης καί ή ρινι
κής πάλης, ήν οί κάτοικοι τού  Λυών άγουσι κα τά  
τή ς  Εθνικής Συνελεύσεως. Τό Λυών καταβάλλε
τα ι .  Ή  λαιμητόμος εγείρεται έπί τή ς  πλατείας 
τω ν  Terreaux, πάντες οί πολεμ.ήσαντες κ α τα 
διώκονται καί καταδικάζοντα ι. Ό  Jacquard 
κ α τα γγέλλ ετα ι καί α ναγκά ζετα ι νά κρυβή μετά 
τού  δεκαεπταετούς υίοϋ του, έπειτα  δέ δρκπε- 
τεύουσιν άμφότεροι καί κ α τα τά τ το ν τα ι ώς στρα- 
τ ιώ -α ι  είς τόν στρα τόν τού  'Ρήνου. Ό  Jacquard 
μάχετα ι γενναίως υπέρ τής Γαλλίας, ό δέ υιός 
του, ό μονογενής υιός του π ίπ τει υπό εχθρικής 
τρωΟείς σφαίρας καί εκπνέει είς τήν αγκάλην 
αυτού.

Έ κ  τής απελπισίας ό ατυχής πατήρ ασθενεί 
καί νοσηλεύεται έν το ϊς νοσοκομείοις, έπειτα  δε 
επιστρέφει είς Λυών, όπου μανθάνει ό τ ι ή οικία 
του  εκάη μ ετά  πολλών άλλων. Μόλις καί μ ετά  
[ίίας ευρίσκει τή ν  σύζυγόν του, καί απολαύει τ έ 
λος διαρκή μ ε τ ’  αύτής συμβίωσιν. Ή  ειρήνη υπο
καθ ίσ τα τα ι καί ή μεταξουργία άναζωπυρούται, 
δ δέ Jacquard νέαν δίδει είς αυτήν ώθησιν.

Ή  ιδέα, ήν ό μ ένα ; εφευρέτης συνέλαβε καί 
μ ετά  πολλά; δόκιμά; έπραγματοποίησε, σκοπόν 
είχε τήν διά μηχανικού οργάνου άντικατάστασ ιν 
τή ς  εογάτιδος ή τού παιδιού τού έλκοντος τους 
βρόχους κα τά  τήν ύφανσιν τής μετάςης. Οι επι
τήδειοι συνδυασμοί, οΰς εφήρμοσε κατασκευάζω·/ 
τό  νέον μηχάνημα, είναι βεβαίως καρπός μηχα
νικής μεγαλοφυίας ού τής τυχούση;· σύστημα 
βελονών καί αγκίστρων άναπληρούν τήν πολύ- 
πονον εργασίαν τής έκκλωστρίας τώ ν  βρόχων καί 
καθιστών περιττάς τάς λειαντρίας τώ ν σχεδίων

ά π ή λλχ ττε  τόν έργοστασιάρχην επιζήμιων ημερο
μισθίων καί έπέφερεν οικονομίαν 50 τοϊς εκατόν. 
' I I  νέα μηχανή έπεδο/.ιμ,άσθη είς τή ν εκθεσιν τώ ν  
προϊόντων τής ’Εθνικής Βιομηχανίας (1801 ), 
εκθεσιν αξίαν λόγου, ή τις ενινεν έν Γαλλία ή α
φετηρία τή ς άνακαινίσεως τής εργασίας καί τού 
κεφαλαίου. Γενναίος Ά γ γ λ Γ.ς, ό Φ ώξ ΙπεσκέφΟη 
αύτήν μ ετά  θαυμασμού μαρτυρούντος τήν γενο- 
μένην πρόοδον. Ί ί  μηχανή τού  Jacquard, ί ν  δ 
εφευρέτης ώνόμαζεν è.txüazpicir β ρ ό χ ω ν , έβοα- 
βεύΟη διά χάλκινου μεταλλίου, έτέρα δε μηχανή 
τού  αυτού, πρός κατασκευήν αλιευτικών δικτύων, 
δ ιά  χρυσού.

Ό  Jacquard εϊχεν, εάν ήθελε, πρόχειρον τό ν  
πλούτον, άλλ ’ ή το  έξ εκείνων, ο'ίτινε; άφίνουσιν 
είς άλλους τήν έκ τώ ν  εφευρέσεων αυτών προκύ- 
πτουσαν ωφέλειαν προτιμώντες νά έογάζωντα ι 
είς νέας έφευρέσεις. “ Αλλως εΤχεν ίδιάζουσαν αγά
πην πρός τή ν υφαντικήν αΰτού μηχανήν, ής κα- 
τεσκεύασε σχέδιον έν Λυών. Τώ  1802 τό  έν τή  
πόλει τα ύ τη  συνελΟόν Συμβούλιου ΙπεσκέφΟη τήν 
μ.ηχανήν τα ύ τη ν  μ ετά  τού περιωνύμου Carnot, 
υπουργού τό τ ε  οντος έπί τώ ν εσωτερικών, όστις 
δέν ήθελε νά πιστεύση είς τά  θαυμάσια μηχα
νικά αποτελέσματα  τής νέας έφευρέσεως,καί εΐχεν 
εϊπει πρός τό ν  Jacquard μ ετά  τίνος είρωνίας· 
«Σ ό  ισχυρίζεσαι ό τ ι  δ'ύνασαι νά δέσης κόμβον μέ 
κλωστήν τεταμένην ! »  Ό  Carnot έξεπλάγη κα’ 
έπείσθη.

Ό  νομάρχης τού  'Ροδανού, δστις είχε κ α τα 
νοήσει τή ν  σπουδαιότητα τή ς  νέας έφευρέσεως, 
ένεψύχωσε τό ν  Jacquard καί έπεμψεν αυτόν 
είς Παοισίους,'ίνχ έκεϊ εξακολούθηση τά ς  εργασίας 
αυτού καί τά ς  έρεύνας. Ό  έφευρέτης ένεκατέστη 
έν τ ώ  κ α τα σ τή μ α τι τώ ν  Τεχνών καί επαγγελμά
τω ν , όπου έμεινε πλέον τώ ν δύο ε τώ ν  έπιδιορθών 
τά ς  μηχανάς καί τ ά  σχέδια. Ούδέν μ,έρο; ήτο 
προσφορώτερον είς τό  πνεύμα αύτού. Ό  Jacquard 
ού μόνον λύει καί επισκευάζει τά ς  μηχανάς, α λ 
λά  καί τελειοποιεί καί μεταβάλλει αύτάς, ένίοτε 
δέ καί τά ς  αντικαθιστά  δ ι’  οργάνων κ α τά λλη 
λο τέρων. Ούτω επινοεί υφαντικήν μηχανήν πρός 
κατασκευήν τα ινιών έκ διπροσώπου βελούδου καί 
τρικέρκιδας μηχανάς πρός ύφανσιν βαμβακί- 
νων υφασμάτων. ’Επισκευάζει καί β ελτιο ϊ τό  
περίφημον μηχάνημα τού Βωκανσώνος, τού  δ ιά 
σημου μηχανικού, οστις έξέπληξε τους συγχρό
νους του  διά τώ ν  άμιμήτων αύτού αυτομάτων.

Τώ  1804 δ Jacquard έπιστρέψας είς Λυών 
ευρίσκει κεφαλαιούχον τίμ ιον καί πλήρη πεποι- 
θήσεως είς τήν νέαν έφεύρεσιν, τόν Κάμιλλον 
ΙΙερνόν, όστις εφαρμόζει τή ν υφαντικήν μηχανήν 
είς τήν βιομηχανίαν. · ( )  Jacquard αποτείνετα ι 
πρός τό  εμπορικόν επιμελητήριο·; καί πρός τό  δη
μοτικόν συμβούλιο·;. Επιτροπεία συγκροτουμένη 
έξ έπιτηδείων τεχνουργών, ε ξετά ζε ι τό νέον μη- 
χάνημα καί επιδοκιμάζει αύτό δμοφώνως. Λ ύ το -
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κρατορικόν δ ιά ταγμ α  έπέτρεψε μ ετ ’  ού πολύ είς 
τή ν δημοτικήν αρχήν τού  Λυών ν’ άγοράση παρά 
τού  Jacquard τό  προνόμιο·; τή ς  μεθόδου αύτού 
α ντ ί ισοβίου συντάξεως τριών χιλιάδων φράγ. Τό 
έγγραφον αΰτού τής εύρησιτεχνίας έγινεν ούτω 
κ τή αα  δημόσιον. ‘ Ο δυστυχής εφευρέτης άντήλ- 
λαξέν έφεύρεσιν υπέρ ής είχε καταβάλει δεκα
πέντε έτών εργασίαν καί στερήσεις α ντί τεμ α 
χίου άρτου. Παρά τή ς κυβερνήσεως έζή τησε νά 
χορηγηθή αύτώ  προσέτι δικαίωμα πεντήκοντα 
φράγκων επί έκάστης μηχανής ύπ’ αύτού έφευρε- 
θησομένης. « Ίδ ο υ  άνθρωπος είς ολίγα άρκούμε- 
νος ! »  άνεφώνησεν δ Ναπολέων υπογράφω·; τό  
διάταγμα.

Ά λ λ ’ ίδου έφθάσαμεν είς τήν εποχήν τώ ν  μεγά
λων δοκιμασιών τού άτυχούς Jacquard.ΊΙμ ηχανή  
αύτού κα τετάοαξε τή ν εργατικήν τά ξιν .ίΐανταχού  
έλέγετο ό τ ι τό  νέον σύστημα κατεδίκαζεν είς αρ
γίαν καί είς πενίαν πάντας τούς έκ τής ΰφάν- 
σεως τώ ν  πεποικιλμένων υφασμάτων ζώ ν τα ς  έρ- 
γά τα ς. Ά π ειλη τικα ί κραυγαί ήκούσθησαν κα τά  
τού  εφευρέτου, τού  προδότου, όστις τό ν  μέν π τω 
χόν εργάτην έπώλει είς τό ν  πλούσιον έργοστα
σιάρχην. εαυτόν δε είς τόν ξένον. Ό  ταλα ίπω 
ρος Jacquard ! αύτός νά πωλήση εαυτόν είς τόν 
ξένον καί νά θυσιάση τούς αδελφούς του κατα- 
δικάζων αυτούς είς τήν πενίαν! Τοιαύτη ή άμ.οι- 
βή τής μεγαλοφυίας του, τώ ν  αγρυπνιών, τώ ν  
δακρύων, τής αφιλοκέρδειας, τή ς  φιλοπατρίας !

'Εν τού το ι; τό  μίσος έξωγκούτο περί τόν εφευ
ρέτην ώς χείμαρρος ορμητικός, καί ολίγου δεϊν 
παρέσυρεν αύτόν. Ό  Jacquard δέν έτόλυ.α πλέον 
νά διέλθη τάς οδούς τού  Λυών, όπου όιεσύρετο 
καί έξυβρίζετο δημοσία. ‘Ημέραν τινά  μάλιστα  
πλησίον τή ς Πύλης Σαίν-Κλαίρ όμιλος λυσσώδης 
έπετέθη κα τ’ αύτού καί τό ν  έσυρε μέχρι τού 'Ρο
δανού.— Είς τό ν  ποταμόν ! έκραύγαζον οί μ α 
νιώδεις εκείνοι. Εί μή δε έπενέβαινον γενναίοι 
τινές άνδρες, δ Jacquard ερρίπτετο είς τό ν  'Ρο
δανόν.

Καί ήδύνατο μέν νά καταλίπη τήν άγνώμονα 
αυτού πατρίδα, τό  κινδυνώδες τού το  θέατρο·; 
τοσούτων απειλών καί προπηλακισμών, νά λάβη 
μεθ’ εαυτού τή ν έφεύρεσιν του ώς θησαυρόν, 8ν 
ήθελεν επιδαψιλεύσει άλλού, αλλά προετίμησε 
νά μείνη, καί εί; τό  μϊσος ά ν τέτα ξε  τήν α ταρα
ξίαν καί τήν σύνεσιν, μή άμφιβάλλων ό τ ι ήθελεν 
έλθει ποτέ ή ώρα τή ;  δικαιοσύνης. Έφρόνει ό τι 
ή μηχανή του παράγουσα τήν αφθονίαν καί τήν 
εύθήνειαν, ήθελε παρέξει καί εργασίαν πλέίονα 
καί πλείονας επομένως μισθούς, ό τι ήθελε πρός 
τού το ι; έλαττό>σε·. τόν είς τούς έργάτας επιβαλ
λόμενο·; σωμ.ατικόν κόπον, καί ό τ ι ήθελεν έπί τέ 
λους προσηκόντως έκτιμηθή. Ό  Jacquard δέν ή- 
πα τά το .

Ή  μηχανή Jacquard εντελώς μετέβαλε τήν 
υφαντικήν καί άνεζωπύρησεν έν Λυών τήν κ α τα 

σκευήν τώ ν  μετάξινων υφασμάτων, αποτελούσαν 
ήδη τό ν  βιομηχανικόν τή ς  πόλεως ταύ της πλού
τον. Ού μόνον δ ’ έκεϊ αλλά καί έν 'Ρουένη, S 1 
Ouentin, E lb eu f Σεδάν.Μάντσετερ. έν Βερολίνο, 
έν Μόσχα, έν Πέτρου πόλει, έν Αμερική, έ·; τα ΐς  
Ινδία·.; καί έν αύτή τή  Κίνα, ή βιομηχανία οφεί

λει ευγνωμοσύνην είς τό ν  Jacquard.
Ό  μετριόφρων έφευρέτης, αφού απέκτησε τήν 

γενικήν υπόληψιν, άπεσύρθη είς τ ά  περίχωρα τού 
Λυών έν Oullins, όπου έκαλλιέργει τό ν  κήπόν του 
Είς τούς έπισκεπτομένους αύτόν ξένους έδείκνυε. 
τ ά  τρόπαιά του , τ ά  μ ετάλλ ια  καί τό  τιμ η τικόν 
παράσημον. “ Εζησε δέ θαυμαζόμενος καί τιμώμε
νος μέχρι τή ς  στιγμής, καθ’ ήν έκοιμήθη τόν 
αιώνιον ύπνον, τή ν  7 Αύγουστου 1834 έν ηλικία 
ένδοή κοντ« δύω έτών.

Ή  πόλις τού  Λυών εστησεν άνόριάντα είς τόν 
Jacquard, αλλά βραδύτερο·; οί συγγενείς αύτού 
όλοτελώς έγκατελείφθησαν. Είκοσι ε τη  μ ετά  τόν 
θάνατόν του  αί δύω άνεψιαί του, περιελθούσαι 
είς άκρα·; πενίαν, ήναγκάσθησαν νά πουλήσω σι ν 
α ντί εκ.ατοσπυων τινών φράγκων τό  χρυσούν με- 
τάλλιον, τό  υπό Λουδοβίκου ΙΗ ' είς τό ν  θειον 
αύτών άπονεμηθέν.

Ελ ιζ λ  Σ . S o r r ro f

Α Λ Ν Κ ΙΟ Ν  Π ΝΕ ΥΜ Α
Ό  ιατρός Τ ...., επιστήμων εκ τώ ν  έ ξοχω τέ- 

ριον,κυριεύεται δυστυχώ; άπό τό  πάθος τού χαρ
τοπαιγνίου. Ί ί  τελευ τα ία  έπίσκεψις αύτού, άφοϋ 
ϊόμ τούς ασθενείς του, είνε ή είς τή ν λέσχην, όπου 
αμέσως στρώνεται είς τό  ο via  r , τό  π ικ έ το >■ ή 
τό  βαχχαρά.

’ Ενταύθα καθήμενον προσεκάλεσαν αύτόν τ ε 
λευταίο·; είς τού  κ. II.... άσθενήσαντος αίφνι- 
δίως. Ό  ιατρός, καί το ι κ α τ ’ εκείνην τήν σ τ ιγ 
μήν πα ίζει σημαντικόν ποσό·/, άφίνει τό  πα ιγνί- 
διον ΐνα τρέξ·/; είς τό ν  πελάτην του .

Μετά τ ιν α ; ερωτήσεις, λαμβάνει τό ν  σφυγμόν 
τού  ασθενούς, εξάγει τό ωρολόγιό·/ του καί άρχι
ζε·. νά μετρή ήρέμ.α· « ’Έ ν , δύο, τρία , τέσσαρα, 
πέντε, ές, επτά , όκτώ, έννέα, δέκα, f à r z t ç ,  
ΰάμα , ft jy a ç  »

Με όλο·; αΰτού τό ν  πυρετόν δ κ. Π .... άνε- 
κάγχασε τόσον δυνατά, ώ στε έκ τού πολλού γ έ 
λω τος δ πυρετός παρήλθεν εντελώς.

Ά λ λ ’  δ αγαθός άσκληπιάδης τοσούτον κα τη - 
σχύνθη, ώστε ώμοσεν ουδέποτε πλέον νά πκίξη
χαρτία , καί όντως έτήρησε τό ν  όρκον του έπί......
τρεϊς ημέρας.

Ή  σκηνή εντός σχολείου μικρού τίνος χωρίου.
Ό  διδάσκαλος πρός μαθητήν.
—  Τί θά είπή θαύμ.α ; .
Μ αθητή·:. —  Λεν είξεύρω.
—  "Αν έξαφνα έβλεπες τόν ήλιον τή ν νύκτα, 

τ ί  Οά έλεγες ;
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—  Θά ελεγα δ τ ι είνε το  φεγγάρι.
—  Καί άν σου έλεγαν ο τ ι είνε 6 ήλιος, πώς 

Οά ώνόμαζες αυτό το  πράγμα ;
—  Ψεύμα.
—  ’Ε γώ  ον. ως δεν λέγω  π ο τέ  ψεύματα. '  λ πό

θε οε λοιπόν ο τι εγώ  είμαι του  του λέγω  ο τ ι  είνε 
ό ίλ ιος, τ ί  Οά έλεγες τ ό τ ε ;

Ό  μαθητής σκ έπ τετα ι ολίγον, ε ίτα  λέγει-
—  θ ά  έλεγα πώς είτΟε μεθυσμένος !

Λ Λ Ι ΙΘ Ε ΙΛ Ι

β*Β Δυσκόλως ό άνθρωπος σοφώς εαυτόν συυ.- 
βουλεύει, ά λλ ’ έ τ ι  δυσ/.ολώτερον ωφελεί τα ι έκ 
σοφής άλλου συ υ. βουλής.

Σ Η Μ Ε ΙΩ Σ Ε ΙΣ

w  Κ α τά  το ν  χειμώνα τού τον έπραγματο- 
ποιήΟη εν Αμερική έργον, όπερ τέως έφχίνετο α
δύνατον, το υ τέ ττ ιν  ή θέρμανσις πολλών συγχρό
νως οικιών έκ μιας κοινής εστίας. Έ γένετο  δέ ή 
πρώτη τού  συστήματος τούτου χρήσις έν Loc li- 
port. Αικκόσιαι όλαι οΐκίαι θερμαίνονται διά σω
λήνων, έχόντων μ.ήκος 5 χιλιομ.έτρων καί έ;ερ- 
χου.ένων εκ κεντρικού καταστήματος, ο του εύ- 
ρίσκονται α ί άτμομηχανχί, καί οπου δύο ΰπερ- 
μεγέΟεις λέβητες παράγουσι τό ν  Θερμαντικόν 
ατμόν.

Τά 180 πρώτα μέτρα τώ ν  σωλήνων τά  εγγύ 
τερα πρός τό  κεντρικόν κατάς-ημα έγουσι διάμε
τρον 1 2 ύφεκατομέτρων, έφ' όσιο δε προεκτείνον
τα ι έλα ττοΰ τα ι ή διάμετρος τώ ν  σωλήνων μέχρι 
3 ή 4 ύφεκατομέτρων πρός διανομήν τής θερμό
τη τα ς έν τω  έσωτερικώ τώ ν  οικιών.

‘ Η διανεκομένη Θερμότης είνε το ιαύτης δυνά- 
μεως, ώ σ τε  διά τώ ν  αγωγών, έν οίς ό ατμός συμ- 
πυκνούται έν καταστάσει ύ ία το ς  σχεδόν ζέον
τος, δύνατα ι νά χρησιμοποιηθώ εις διαφόρους 
οϊκιακάς άνάγκας, έν τώ  μαγειρείφ, ή καί διά 
λουτρά έ τι, μέχρι? άποστάσεως 1100 μέτρων 
από του  καταστήματος.

» μ  Κ α τά  το  έτος τού το  μεγάλας Ελαβε δια
στάσεις ή εις Αμερικήν μετανάστευσις έξ Εύρώ- 
πης. Κ α τά  τόν τελευταίου ’Οκτώβριον εις μόνον 
τό ν  λιμένα τής νέας Ύόρκης άπεβιβάσΟησαν 30, 
697 μετανάστα ι. Ό  αριθμός ουτος, λέγει γερ
μανική τ ις  έφημερίς, είνε ό ανώ τατος έζ όσων 
μέχρι τοϋδε άναφέρουσι τ ά  χρονικά τής μ ετανα- 
στεύσεως. Κ α τά  τούς πρώτους δέκα μ „ ._ ς  τού 
παρόντος έτδυς ή Νέα Ύδραν, έδέχΟη 2 .Γ  ' 7 
μετανάστας, ενώ οί κ α τά  τό  αντίστο ιχον χρονι
κόν διάστηυ.α του  προηγουμένου έτους συνετο- 
σώΟησαν εις 112,272 μόνον, έ ζ οϋ προκύπτει 
αύξησις διά τό  τρέχον έτος 123,055.

Είνε δέ οί πλέ ίσ το ι τώ ν  μ εταναστώ ν τού τω ν 
Γερμανοί,καί έκ τού των πάλιν οί σχετικώς πλειό- 
τεροι προήλΘον εφέτος έκ τού S lesw ig  llo ls tc ii).

· "  Ο; ’Αμερικανοί ισχυρίζονται ο τι μία γνω Γο - 
ποίπσις δεν φέρει τό  ποΟούμενον άποτέλεσμ.α ή 
κ α τά  τήν έβδόμ.ην αυτής άνατύπωσιν !

Ύπολογίζουσι δέ ώς εξής-
Κ α τά  τήν πρώτην έκτύπωσιν ό συνδρομητής 

δεν βλέπει τή ν γνωστόποίησιν.
Κ α τά  τήν δευτέραν τό  βλέμ.μ.α του π ίπ τει επ ’ 

αυτής, άλλά τήν παρέρχεται.
Κ α τά  τή ν τρ ίτην έκτύπωσιν τήν άναγινώσκει.
Κ ατά  τή ν τετάρτην παρατηρεί τήν τιμήν του 

εμπορεύματος, δπερ γνωστοποιεί.
Κ α τά  τήν πέμπτην λέγει τό  πράγμα εις τήν 

γυναίκά του.
Κ α τά  τή ν έ ιτη ν  αποφασίζει νά το  άγοράστ).
Κ α τά  τήν έβδόμην τό  αγοράζει.
»VI Εΐςεύρετε τ ί  έκέρδησεν ό 'Ροσσίνη; άπό τ·όν 

«Κουρέα τής Σεβίλλης», τό ν  οποίον έ ξέδφ κε,τώ  
1816 έν 'Ρώμη ; 400 περίπου σκούδα, ή το ι (·.δ-» 
λις 1 ,600 φράγκα. .

Τ ί δέ νομ ίζετε  Οά έκέρδαινεν ό επιφανής ,μ·'-'. 
λοποιός άπό τό  αθάνατον εργον του, εάν έκτο 
υπήρχον νόμοι προστατεύοντας τή ν πνευμαπί.. ήν 
ιδ ιοκ τησίαν; Ούχί όλιγώτερα τώ ν  π έντε στρογ
γυλών εκατομμυρίων φράγκων !

w v  Οί Κινέζοι, λέγει "Α γγλος τ ις  περιηγητής, 
είσίν οί πανουργότατοι κλέπτα ι τού  κόσμου. Διά 
τού το  έν Πεκίνω άνωΟι τή ς  Ούρας πάντων σχε
δόν τώ ν  εμπορικών καπατημάτων βλέπει τ ις  τήν 
επομένην επιγραφήν τεΟειμένην ώς δέλεαρ πρός 
άγραν αγοραστών : Pu su, ή το ι- ΈΜ ώ cUr e'c.ra- 
τώ σ ι ΐ ο ι χ  ά γο ρ ο υ τη ς . Καί όμως ή επιγραφή δέν 
εμποδίζει τό ν  Κινέζον μεταπράτην νά έχη τρία 
μέτρα, ών τό  έν μέν μεταχειρ ίζετα ι ό ταν άγορά- 
ζη, τό  άλλο όταν πωλή, καί τό  τρ ίτον  έχει διά 
τούς πολύ προσεκτικούς αγοραστά:.

Σ η μ κ 'ω σ ις . "Οσον άφορά εις τά ς  αγοράς καί 
πωλήσεις, νΟμίζομ.εν ό τ ι οί παρ' ήμΐν μεσϊτα ι ό - 
μοιάζουσιν ολίγον τούς Κινέζους.

Eis AsurNQTTiis.

Μ ΙΑ  Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Η  Κ Α Θ ’ ΕΒ ΔΟ Μ ΑΔΑ
Ώ ς  έςαίρετον προφυλακτικόν κατά  τού ψύχους 

. θεωρείται πρός το ίς άλλοις καί ό χάρτης. 'Ο  χάρ
της,ώς γ-νωστόν.είνε έκ τώ ν  σωμάτων εκείνων,δι’ 
ών μ εταδ ίδετα ι δυσκολώτερον ή θερμό της, είνε. ώς 
λέ-·ουσ·.ν οί φυσικοί, κακός αγωγός τής θερμότη
τες.Επομένως περιτυλίσσων τ ις  τούς πόδας αυτού 
εσωΟεν τών περιποδίων εντός φύλλου χάρτου, 
εμποδίζει τήν έν αύτοίς θερμότητα νά έςέλΟη, 
ουτω  δέ οί πόδε; διατηρούνται θερμοί. Οί «Κ α ι
ροί» τού Λονδίνου.συνιστώντες τό  προφυλακτικόν 
τού το  μέσον, έπιφέρουσίν ό τ ι διά τούς όδοιπο- 
ροΰντας έν άμ.άςη έν ώρα χειμ.ωνος έν αντίτυπου 
αύτών, έςκπλούμενον έπί τώ ν  γονάτων, α ξίζει 
όσον καί τό  καλίτερον σκέπασμα.

Λ Θ Ι Ι .Μ Ι - ί ,  — ΤΠΙυίΓΚυ P i K . V  III  Ι Ι Χ Λ Ι ϋ ' Λ  «CMU.VOMS».


